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MANICURE AND PEDICURE SET WITH
BUILT-IN DRYER FOR HANDS AND FEET

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions carefully before
using this manicure and pedicure set.

This appliance is intended for household
use only.

To maintain the appliance in good operat-
ing condition, it is recommended to turn the
appliance off for 15 minutes after 20 minutes
of continuous operation.

To avoid the risk of fire, electrocution

or injury:

- Make sure the voltage indicated on the
specification plate corresponds to the
local voltage. Keep the appliance away
from children. Close supervision is nec-
essary when this appliance is used by or
near children. Use the appliance for the
intended use only. Never use attachments
or accessories other than those recom-
mended by the manufacturer.

- Do not use this appliance when bathing or
taking shower. Do not store or place the
appliance where it may fall or be pulled
into a tub or sink.

- Do not immerse the appliance in water or
other liquids.

- Do not try to reach the appliance if it falls
into water. Unplug it immediately.

- Do not use this manicure/pedicure set
under a blanket or pillow to avoid over-
heating.

- Never operate this appliance if it has a
damaged cord or plug or if it has been
dropped. Take the appliance to the near-
est service center to check its electrical
safety and make repairs if necessary.

- Keep the appliance and the cord away
from heated surfaces. Do not carry the
appliance by its power cord or use the
cord as a handle.

- Do not use the appliance outdoors or
where aerosol products are used or where
oxygen is being administered.

- Do not use the manicure/pedicure set if
there are open wounds or rashes on fin-
gers or toes.

- Consult a physician before using this
appliance if you have diabetes or vascular
problems.

Save this manual for future reference

Thank you for purchasing our manicure and
pedicure set with built-in nail dryer for hands
and feet. Treat yourself to a sensational
manicure or pedicure at home.

This kit has everything you need for the
shaping, filing, smoothing and polishing of
your nails. Regular use will make your nails
healthier. The unit is packed in an attractive
compact case for easy storage and portabil-
ity. The specifically designed storage box
with a built-in nail dryer can be used either in
a horizontal or in a vertical position.

PRODUCT DESCRIPTION:

1. Lid.

2. Rotary 5-position switch for bi-directional
operation.

. Manicure/pedicure attachments.
. Storage/charging box.

. LED charging indicator.

. Nail dryer.

Adapter.

. Adapter plug.

. Main body.
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MANICURE/PEDICURE ATTACHMENTS
. Large skin smoothing disc (rough).
. Large skin smoothing disc (coarse).
. Large filing cone.

. Thick point filing cone.

. Thin point filing cone.

. Small shaping disc (rough).

. Small shaping disc (fine).

. Ball point filing cone.

9. Cuticle lifter.

10. Cleaning brush.

11. Soft padded buffing disc.

12. Hoof stick.
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HOW TO USE YOUR MANICURE/PEDI-
CURE SET

How to recharge the appliance:

The appliance must be charged for at least
24 hours before the first use to ensure that
the batteries are fully charged. The normal
full recharging time is 6 hours. The storage
box serves as a charging station. Turn the
rotary switch (2) to 0 (off position) and put
the unit onto the storage box. Connect the
adapter plug to the socket at the box (8) and
then plug the adapter into the AC power out-
let. Then the LED-charging indicator (5) will
light up. Unplug the appliance before use.

How to use the main body

To connect the attachments to the body,
push them directly in. To remove them, just
pull them off the head of the unit. Make
sure that the main body switch is in the
Off position before connecting or removing
attachments. Now you can begin your mani-
cure/pedicure. You can choose between two
speeds and two directions using the rotary
switch (2).

Direct-drive with the adapter

The appliance can be used direct-drive
with the adapter when the batteries are not
charged. Use only the adapter supplied with
this manicure/pedicure set. Connect the
appliance to the adapter cord and plug the
adapter to the electrical socket for direct

use. A 30-second charge-up time is required
with usage of the direct-drive feature. This
enables the unit to run at full power.

How to use the manicure/pedicure
attachments

For better performance of the product, do
not bathe your feet before treatment. Do it
once the pedicure is completed.

Here are some suggestions on how to use
the provided attachments in order to ensure
a salon perfect manicure or pedicure:

- Large skin smoothing discs

To remove dead skin from hands and feet.
For rough skin use the rough disc (jagged
edges) (1). For smoother skin use the coarse
disc (round dots) (2). Lightly apply the disc
to rough skin areas on the soles, at the heel
and even on the hands. Move the tool in a
back and forth motion, gently exfoliating the
skin surface

- Large filing cone (3)

To smooth calluses, corns and coarse skin.
Gently apply the filing cone to the skin, mov-
ing in a back and forth motion.

- Thick point filing cone (4)
To treat the surface of thick toenails.

- Thin point filing cone (5)

To remove dead skin and treat ingrown nails.
Suggested use is to move the instrument
from the outside towards the inside of the
nail bed

- Small shaping discs

To file and sculpt the nails. For soft or fine
nails, use the fine filing disc (fine texture) (7).
For thicker and stronger nails use the coarse
disc (round dots) (6) and finish by using the
fine filing disc (7).

- Ball point filing cone (8)

To file and treat the surface of thick toenails
and fingernails. Use this attachment like the
thick point filing cone.

- Cuticle lifter (9)

Gently apply the cuticle lifter, being very
careful not to allow the tip deep under the
skin. Start on one side of the nail and work
across to the other side of the nail, then
back again.

- Cleaning brush (10)

Can be used to clean nails at the end of the
filing session. The brush can also be used to
clean away any residual cuticles and prepare
the nail for buffing.

- Soft padded buffing disc ( 11)

Can be used to lightly polish the nails at the
end of the manicure/pedicure treatment. The
disc can be used to smooth out the filed nails
and may add shine.

Finish the treatment by soaking your hands
in warm and soapy water, then apply your
favorite moisturizer or lotion. This will help
keep your nails hydrated and healthy.

HOW TO USE THE BUILT-IN NAIL DRYER
Connect the adapter cord to the plug located
at the side of the storage box. Plug the
adapter into the power outlet. Press the
On/Off switch located at the other side of the
storage box to turn on the dryer.

This built-in nail dryer is specifically designed
so that the box can be laid down on the table
or floor for fingernail or toenail drying. It can
also stand upright for more convenient dry-
ing of finger nails (see photo). Turn off the
dryer when your nails feel dry.

CLEANING AND MAINTENANCE

The power adapter provided with this unit
has been especially designed for this mani-
cure/pedicure set. If it is damaged, it should
be replaced with exactly the same adapter.
You can get it from your service center.
Avoid dropping the unit to prevent internal
parts from being damaged.

Always unplug the adapter before cleaning
the appliance.

Never use liquids or abrasives to clean the
main body or other parts of this appliance.
You may wipe the appliance with a damp
cloth.

Wipe the attachments with alcohol from time
to time.

ADAPTER SPECIFICATIONS:
Input: 230V -50Hz
Output: 2.8V DC 500 mA

The manufacturer reserves the right to make
changes to the technical characteristics of this
device with out prior notification of the con-
sumer.

Service life — no less than 3 years

Guarantee

Details regarding guarantee conditions can be
obtained from the dealer from whom the appli-
ance was purchased. The bill of sale or receipt
must be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the

C € Council Directive 89/336/EEC and
to the Low Voltage Regulation (73/23
EEC)

DEUTSCH

HAND- UND FUSSPFLEGESET MIT
NAGELTROCKNER

Hinweise fiir dei sichere Anwendung

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerk-
sam durch, bevor Sie dieses Gerat zur Hand- und
FuBpflege verwenden.

DasGeratistnurfirdie Anwendungin Privathaushalten
bestimmt.

Fir eine stérungsfreie Arbeit des Gerates empfiehlt
es sich es nach jeden 20 Minuten fortlaufender Arbeit
fiir 15 minuten abzuschalten.

Um das Risiko von Feuerentfachung,
Elektroschock und Gesundheitsschéden zu
vermeiden, halten Sie Sich an doe folgenden
Anweisungen:

- SchlieBen Sie das Gerat an ein Stromnetz mit

einer Spannung an, die der Spannung auf der

Markierung des Gerates entspricht. Erlauben Sie

Kindern nicht damit zu spielen. Lassen Sie das

Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn sich

Kinder daneben befinden. Benutzen Sie das Gerat

nicht anderweitig als nach seiner Bestimmung.

Benutzen Sie keine Aufsétze oder Zubehor, das

nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Benutzen Sie das Gerat nicht unter der Dusche

oder wahrend Sie ein Bad nehmen. Bewahren Sie

das Gerat nicht neben Wasserbehaltern auf.

Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser oder in

andere Flissigkeiten.

- Versuchen Sie nicht das Gerét sofort rauszuneh-
men, wenn es ins Wasser gefallen ist. Schalten
Sie es zuerst vom Stromnetz ab. Machen Sie das
sofort.

- Benutzen Sie das Gerat unter einer Decke oder
einem Kissen, um eine Uberhitzung zu vermei-
den.

- Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn die Netzschnur
beschéadigt ist, wenn es runtergefallen ist oder
anders beschadigt wurde. Wenden Sie Sich an
das nichste Service-Center fiir eine Uberpriifung
der elektrischen Sicherheit und — wenn notwendig
— fiir eine Reparatur.

- Platzieren Sie die Netzschnur und das Geréat selbst
nicht in der Nahe von heiBen Oberflachen. Tragen
Sie das Gerét nicht an der Netzschnur.

- Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien oder
dort, wo Sprays verwendet werden oder
Sauerstoffbehalter aufbewahrt werden.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie Wunden
oder Ausschlag auf den Fingern haben.

- Lassen Sie Sich von Ihrem Arzt beraten, wenn Sie
an einer GefaBerkrankung oder an Zuckerkrankheit
leiden.

- Heben Sie diese Gebrauchsanweisung wahrend
der ganzen Anwendungsperiode des Gerates auf.

Wir danken lhnen fir den Kauf dieses Hand- und
FuBpflegesets mit dem eingebauten Nageltrockner.
Jetzt kdnnen Sie Sich eine hervorragende Manikiire
und Pedikiire machen, ohne das Haus zu verlassen.
Sie werden in diesem Set alles finden, was Sie zum
Nachfeilen, Zurechtstiitzen und zum Polieren der
Né&gel brauchen. Bei einer regelméBigen Anwendung
des Gerates werden Ihre Nagel gestinder werden. Der
Behdlter mit dem attraktiven Design ist bequem und
handlich fir die Aufbewahrung und den Transport
des Sets. Der eingebaute Nageltrockner kann waag-
recht und senkrecht angewendet werden.

BESCHREIBUNG DES GERATES:

1. Deckel

2. Drehschalter mit 5 Positionen fiir die Regelung
der Geschwindigkeit und der Laufrichtung des
Motors.

Aufsatze fiir Manikire/Pedikiire.

Behalter flir die Aufbewahrung und fiir die
Aufladung des Gerates.

Ladeanzeige.

Nageltrockner.

Adapter.

Steckblichse fiir den AnschluB des Adapters.
Gehause.

row
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AUFSATZE FUR DIE MANIKURE/PEDIKURE

1. Aufsatz fur die Entfernung von grober Haut (sehr

rauh).

Aufsatz fur die Entfernung von grober Haut

(weniger rauh).

GroBer kegelformiger Abfeilaufsatz.

Grober kegelférmiger Abfeilaufsatz.

Feiner kegelférmiger Abfeilaufsatz.

Kleine Nachfeilscheibe (fir die

Grobbearbeitung).

7. Kleine Nachfeilscheibe (fur die
Feinbearbeitung).

8. Feilaufsatz mit einem kugelférmigen Endstiick.

9. Aufsatz fiir das Anheben der Kutikula.

10. Biirste.

11. Weicher Polieraufsatz.

12. Stébchen fir die Kutikulapflege.
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DAS HAND-UND
FUSSPFLEGESET

Hinweise fiir das Aufladen des Gerites

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, sollten
Sie es 24 Stunden lang aufladen. Die gewdhnliche
Vollaufladezeit betragt 6 Stunden. Der Behalter fir
die Aufbewahrung des Gerétes ist gleichzeitig ein
Ladegerat. Stellen Sie den Schalter 2 in die Position
“0” und stellen Sie das Gerét in das Ladegerét.
SchlieBen Sie den Adapter durch die Steckblichse 8
an das Gerat und schlieBen Sie den Adapter an das
Stromnetz an.

Danach wird der Ladeindikator 5 aufleuchten.
Schalten Sie das Gerat vor der Anwendung von der
Stromquelle ab.

Hinweise beziiglich der Anwendung

Um die Aufsatze aufzusetzen, brauchen Sie sie nur in
die Blichse zu stecken. Um sie abzutrennen missen
Sie an ihnen ziehen. Uberzeugen Sie Sich vor dem
Auf- oder Absetzen der Aufsadtze davon, das der
Schalter in der Position “0” steht. Danach kdnnen Sie
zur Hand/FuBpflege Ubergehen. Mit dem Schalter 2
koénnen Sie die Geschwindigkeit und die Laufrichtung
des Motors regeln.

Netzgeratspeisung

Wenn die Batterien leer sind, kann das Gerat auch
von einem Stromnetz arbeiten. Benutzen Sie flr
den StromanschluB nur den beigelegten Adapter.
SchlieBen Sie den Adapter an die Biichse 8 des
Gerates an und schlieBen Sie ihn dann an eine
Stromquelle an.

Damitdas Gerat mitVolleistung nach dem AnschlieBen
an die Stromquelle arbeitet, ist es notwendig 30
Sekunden fiir ein kurzes Aufladen zu warten.

Hinweise beziiglich der Anwendung der
Aufsdtze

Um ein bestmdgliches Ergebnis bei der Nagelpflege
mit Hilfe von diesem Set zu erzielen, baden Sie nicht
Ihre FiiBe vor der Behandlung — machen Sie das nach
der pedikiire.

Unten sund einige Hinweise fur die Anwendung der
Aufsatze angefiihrt, um eine professionelle Hand-
und FuBpflege zu erhalten:

- Aufsdtze fiir die Entfernung von grober Haut

Sie sind fur die Entfernung von grober Haut von
den Handflachen und FuBsohlen bestimmt. Fir die
Entfernung von sehr grober Haut verwenden Sie den
Aufsatz 1 (sehr rauh). Fir eine sanfte Entfernung von
grober Haut von kleineren Flachen verwenden Sie
den Aufsatz 2 (weniger rauh).

Pressen Sie die angefilihrten Aufsétze leicht an die
groben Hautpartien auf den FuBsohlen, den Fersen
oder den Handflachen und bearbeiten Sie diese
Partien, indem Sie das Gerat nach vorne und wieder
zuriick bewegen.

- GroBer kegelférmiger Abfeilaufsatz (3)

Er ist fur die Entfernung von Hornhaut, Hihneraugen
und rauher Haut bestimmt. Pressen Sie den Aufsatz
leicht an die Haut und bewegen Sie das Gerat vor
und zurlick.

- Grober kegelférmiger Abfeilaufsatz (4)
Er ist fir die Bearbeitung von FuBnageln bestimmt.

- Feiner kegelférmiger Abfeilaufsatz (5).

Fir die Entfernung grober Hautpartien und der
Bearbeitung von eingewachsenen N&geln. Bei der
Bearbeitung empfiehlt es sich das Gerat von AuBen
nach Innen zu der Nagelbasis zu bewegen.

- Kleine Nachfeilscheiben.

Sie sind fir das Nachfeilen der Nagel und fir die
Formgebung bestimmt. Fir die Bearbeitung von
feineren und weicheren Nageln benutzen Sie die
Scheibe mit der weicheren Textur (7).

Fur die Bearbeitung dicker Nagel benutzen Sie die
Scheibe mit der groben Textur (6), und fiihren Sie die
Endbearbeitung dann mit der Scheibe (7) durch.

- Feilaufsatz mit einem kugelférmigen Endsttick (8).
Fur die Bearbeitung von dicken Nageln auf Handen
und FiBen. Benutzen Sie ihn genauso, wie wie den
groben kegelférmigen Abfeilaufsatz.

- Aufsatz fiir das Anheben der Kutikula (9).

Seine Sie bei der Bearbeitung der Kutikula vorsichtig
— lassen Sie es nicht zu, das der Aufsatz tief unter
die Haut dringt. Bearbeiten Sie die Kutikula von dem
einen bis zum anderen Nagelrand und zuriick.

- Biirste (10).

Sie wird fur die Reinigung der Nagel am Ende der
Hand- und FuBpflege und bei der Poliervorbereitung
der Nagel angewendet.

- Weicher Polieraufsatz ( 11).

Wird fiir das Polieren der Nagel am Ende der Hand-
und FuBpflege benutzt. Sie kdnnen diesen Aufsatz
bequem in der Kosmetiktasche mit sich tragen, um
die N&gel in einem tadellosen Zustand zu erhalten.

Nach der Manikire empfiehlt es sich die Hande in
warmes Seifenwasser zu tauchen und sie danach mit
einem Hautfeuchtigkeitsmittel oder einer Lotion zu
behandeln. Das wird Ihre Hande vor dem Austrocknen
schiitzen und sie gesund halten.

ANWENDUNG DES NAGELTROCKNERS
SchlieBen Sie die Adapterschnur an die Biichse an
der Seite des Behélters an. Stecken Sie den Adapter
an eine Steckdose. Pressen Sie den Schalter “An/
Aus”, der sich auf der anderen Seite des Behalters
befindet, um den Nageltrockner einzuschalten. Der
Trockner wurde so konstruiert, das er waagrecht
(indem Sie ihn auf den Tisch oder auf den Boden
fir das Trocknen der Hand- oder FuBné&gel legen)
und senkrecht — fur das bequeme Trocknen (siehe
Abbildung) — benutzt werden kann. Wenn Sie flhlen,
das lhre Nagel trocken sind, schalten Sie das Gerat
aus.

REINIGUNG UND PFLEGE

Der beigelegte Adapter wurde speziell fur die
Anwendung mit diesem Hand- und FuBpflegeset
konstruiert. Wenn der Adapter beschadigt werden
sollte, muB er von einem identischen Teil ersetzt
werden. Mit Fragen bezlglich eines Austausches
des Adaptors kdnnen Sie Sich an die spezialisierten
Service-Center wenden.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen, um innere bescha-
digungen zu vermeiden.Schalten Sie den Adaptor vor
der Reinigung immer vom Stromnetz ab.Benutzen Sie
flir die Reinigung des Gerates oder seines Behalters
keine Flussigkeiten oder Schleifmittel. Das Geréat darf
mit einem feuchten Stofflappen abgewischt werden.
Wischen Sie die Aufsatze von Zeit zu Zeit mit Alkohol
ab.

TECHNISCHE KENNDATEN DES ADAPTERS:
Eingangsspannung: 230V - 50Hz
Ausgangsspannung: 2,8V DC 500mA

Der Hersteller behélt sich das Recht vor die
Gerdtcharakteristiken ohne Vormeldung zu dndern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht weniger
als 3 Jahre

Gewidhrleistung

Ausfiihrliche Bedingungen der Gewahrleistung kann
man beim Dealer, der diese Gerate verkauft hat,
bekommen. Bei beliebiger Anspruchserhebung

soll man wahrend der Laufzeit der vorliegenden
Gewahrleistung den Check oder die Quittung tiber
den Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektroma-
gnetischen Vertraglichkeit, die in

c € 89/336/EWG -Richtlinie des Rates und
den Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgeréte vorgesehen
sind.

PYCCKUH

HABOP A1 MAHUKIOPA U NEOUKIOPA
C CYLLKOW ANg HOI'TEN

Yka3aHus no 6e3o0nacHOMy UCMoOJIb30BaHUIO
BHuMaTenbHO npoyuTanTe WMHCTPYKUMIO nepeq
TeM, Kak UCMosib30BaTb AaHHbI HABOP ANs MaHu-
Kiopa v neauvkiopa.

I'Ipm6op npegHasHayeH TONbKO Anda gOoMallHero
ncnonb3oBaHUA.

Ina obecneyeHns HopmanbHoi paboTsl Npubopa
pekomeHayeTca oTknoYaTk ero Ha 15 MuH. nocne
Kaxablx 20 MUH. HENPepPbLIBHOM paboTbl.

Bo nsbexaHne pucka BO3ropaHusi, 3/1eKTpo-
woka n HaHeceHusl BpeAa 340PO0Bbi0 CO6JII0-
AaiiTe cneayowmne pekomeHgaunmn:

- Bcerma nogknioyainte npubop K CeTu ¢ Hanps-
XEHNEM, KOTOPOE COOTBETCTBYET HAMPSIXXEHWIO,
ykasaHHOMY Ha MapkupoBske npubopa. He pas-
pelsanTe getam urpatb ¢ npubopom. He octae-
navite Npubop BHe MNONS 3PEHUS, ECIN PSAOM
HaxomaTca netu. He vcnonb3yinte npubop He
no HasHaveHunio. He ncnonbayiite Hacagku unm
NPWHAANEXHOCTN, HE PEKOMEHOO0BaHHbIE MPO-
N3BOOUNTENEM.

- He nonb3yiitecb NpMbopoM BO BPEMS KyrnaHUsi
B BaHHOW Wnu nNpuHaTUa gywa. He xpaHute
Habop BO3Ne pe3epByapoB C BOAOWA.

- He norpyxarite npn6op B BOAY WS UHbIE XWA-
KOCTW.

- He nbiTalitecb cpady noctatb Npubop, ecnv oH
ynan B Boay. CHayana oTKo4nTe ero oT ceTu.
Cpoenaite aT0 HEMEANEHHO.

- Bo wusbexaHne neperpeBa He Nonb3yiTechb
nprBopoM NoA, OAESANIOM NN NOAYLLKON.

- Henonbayitecb NprbopoM Npv NOBPEXAEHHOM
CETEBOM LUHYpe, Nocne nageHns unam noBpex-
nexHva npubopa. Obpatntecb B Gavxanwnia
CEPBVCHbIN LEHTP A5 NPOBEPKM 3NnekTpo6e3o-
nacHocTV Npnbopa 1 AN PeMOoHTa B C/ly4ae ero
MOJSIOMKM.

- He pacnonaraiite ceTeBoW WHYp 1 cam npubop
BOAM3M ropsiumx noBepxHocTen. He nepeHocu-
Te Npubop 3a CETEeBOW LUHYP.

- He ucnonbayiite Nnpnbop BHEe NomeLeHns nnbo
B MecTax, e WCMnonb3ylTcs aspo3ony unu
pPacnonoXeHbl EeMKOCTU C KUCIIOPOAOM.

- He nonb3yiitecb Npnbopom, ecnu Ha nanbLax
MMEIOTCS PaHbl UK ChiMb.

- MpoOKOHCYNbTUPYNTECH C Bpa4yom nepen
ncnonb3oBaHneM npubopa, ecnm y Bac ecTb
3aboneBaHVs COCYA0B MW caxapHblil anaberT.

XpaHuTe naHHyo WUHCTPYKUUIO B Te4YeHue BCero
nepvioga ncrnoJsib3oBaHus an60pa.

Mbl 6narogapum Bac 3a Nokynky AaHHOro Habopa
A9 MaHukiopa/neavkiopa

CO BCTPOEHHOW CYLUWKOM A5t HorTen. Tenepb Bbl
MoxeTe fenarb ce6e NPeBOCXOAHbIVE MaHUKIOP U
neavikiop, He BbIxoas U3 AoMa.

B atom Habope Bbl HaigeTe BCe, YTO HYXHO Ans
NoANUANBAHWSA, NOAPABHUBAHUS W MONMPOBKU
HorTei. Mpu perynsipHoM  MCMoNb30BaHUN Npu-
6opa BawmM HOrTM CTaHyT Gonee 340POBLIMU.
lMpunBnekaTenbHbIi CBOMM An3anHomM byTnsp yoo-
6eH 0N XpaHeHUsi U TPaHCNopPTMPOBKM Habopa.
BcTpoeHHas cylumnka anst Horteih MOXeT UCMNOoNb-
30BaTbCs Kak B rOPU30HTaNbHOM, Tak U B BEPTU-
KaNbHOM MOMOXEHUN.

OMUCAHMUE NPUBOPA:

1. Kpbiwka.

2. Bpawawowminca 5-no3nUMOHHBIN nepeknioya-
Tenb ANA PErYIMPOBKN CKOPOCTU U Hanpasne-
HUS BpaLLeHWs aBuratens.

Hacapxv pna maHukiopa/neavkiopa.

DyTnap ons xpaHeHUs 1 noasapsaky npubo-
pa.

MHpvkaTtop 3apsaku.

Cylumnka gns Hortew.

Apantep.

Pasbem ans nogknioyeHnsa agantepa.
Kopnyc.

Eall

LCeNoo

HACAQKU 0N MAHUKIOPA/MEAVKIOPA

1. Hacapka ons ypaneHus orpyGeBLUEN KOXWN
(6onee wepoxosaras).

2. Hacagka ons ypaneHusi orpyGeBLUeit KOXU
(MeHee Wwepoxosartas).

3. bBonblwas koHycoobpasHas Hacaaka ans noa-
nuAnBaHus.

4. Tpybas koHycoobpasHas Hacagka Afs nop-
nuanBaHus.

5. ToHkaa koHycoobpasHas Hacagka Ansi nofa-
nUIMBaHWS.

6. Manbiii gMck ans noanunveanus (ansa rpyooi
06paboTkn).

7.  Manbii guck ana nognunaneaHus (4as TOHKOM
o6paboTku).

8. Hacapka ona nognunuBaHusi co cdepuye-
CKMM HaKOHEYHWKOM.

9. Hacagka ana npynogHUMaHns KyTUKYIbl.

10. Lletka.

11. Markas Hacagka ons NoanpoBKX.

12. Manouka ons yxona 3a KyTUKYNown.

MHCTPYKUUA MO 3KCNJIYATALUU HABOPA
AN MAHUKIOPA/MEAUKIOPA

Yka3aHus no 3apsake npubopa

Mepepn, nepsBbIM MCNONb30BaHEM NPUBOP cneay-
eT 3apsixaTb B TeueHue 24 yacoB. O6blYHOE BpeMsi
NonHOW 3apsaku coctaenseT 6 yacos. dytnsp
AN19 XpaHeHusi Npnbopa 0AHOBPEMEHHO SBNSETCS
3apsiAHLIM YCTPOMCTBOM. YCTaHOBWTE Nepektoya-
Tenb 2 B nonoxexve "0" n yctaHoBute npubop B
3apsifHOe YCTPOWCTBO.

MoncoeanHnTe agantep kK Npubopy Yepes pasbem
8u nogkKno4nTe aganTep K CeTu.

Mocne atoro 3aroputca MHAMKATOp 3apsoku 5 .
Mepen ucnonb3oBaHMeM oOTcoeauHWUTe npubop
oT ceTu.

YkasaHus No UCNONb30BaHUIO

Jns noacoenvHeHVst Hacaaok Heo6XoAMMO Mpo-
CTO BCTaBWUTb WX B rHe3po. [ns oTcoeamHeHust
HeobX0AMMO MOTSHYTb WX Hapyxy. epen oTco-
eIHeHeM Unu NoACcOoedVHeHNEM Hacadok yoe-
AMTECH, YTO Mepek/oyaTeslb HaXoaMTCs B MOJO-
xeHun "0". Tocne 3TOro Bbl MOXeETe npucTynaTb
K MaHukiopy/neavkiopy. C nomoLpio nepeko-
yatenst 2 Bbl MOXETE PEerynmpoBatb CKOPOCTb U
HanpasneHne BpaLLeHnsa ABurartens.

MuTaHne npuGopa ot apantepa
B cnyyae ecnu 6atapen He 3apsikeHbl, Npubop

MoXeT pabotatb OT ceTu. [na noaknoveHus
npubopa K CeTV MCMOMb3yiTe TONbLKO TOT ajan-
Tep, KOTOPbIM KOMMJIEKTYEeTCS AaHHbliA Habop.
MopcoepnHnTe agantep Kk Npubopy Yepes pasbem
8 v nogknounTe agantep K cetu. s Toro 4Tobbl
npubop paboTan B MOMHYID CUy NOCSe MOAK/O-
4yeHus K cetn, Heobxogumo nopoxpatb 30 cek.
[LJ1S1 ero NoA3apsiaKu.

PekomeHaaLmm no ncnonb3oBaHUIO HAaCa[0K
Ans nonyyeHns Havny4dwero addekTa npn yxoae
3a HOrTSIMM C MOMOLLIbIO JaHHOro Habopa He pac-
napvBaivite HOrv nepep, npouenypoin - coenante
3TO nocne neauvkiopa.

Huxe npusepeHbl HEKOTOPbLIE PeKOMeHAauun no
MCMONb30BAHNIO HACAAOK ANst MONMy4EeHUs Npo-
deccuroHanbHOro MaHvkiopa/negukiopa:

- Hacankv ans yaaneHusi orpybesLUeii KOXu
MpenHasHaueHbl AN yaaneHus orpybesLUeit KOXu
C napgoHen n ctynHen. [na ypaneHus CUNbHO
orpy6eBLUEl KOXW UCnonb3yinTe Hacaaky 1 (bonee
LuepoxoBartyto). [nsa MArkoro yaaneHus orpybes-
wen KOXu C HeBGOMbLUMX Y4aCTKOB WCMONb3yinTe
Hacapky 2 (MeHee wepoxosaryo). Cnerka npu-
XMUTE yKasaHHble Hacagku K ydactkam orpy6es-
e KOXM Ha CTYNHSAX, NATKaX Uan Ha NagoHsax v
obpabarbiBaliTe 3TM MecTa, ABuras npubop Bne-
pen v Hasag,

- bonbluasi koHycoobpasHasi Hacaaka Asisi noa-
nunveanus (3)

MpepHa3HayeHa ansa yaaneHus Mo3onen u wepo-

X0BaToCTel C KOXM. Cnerka npuxXmnte Hacaaky K

KOXe v ABurainTe npubop Bnepen n Hasag,

- [pybasi koHycoobpa3Hasi Hacafka Assl noanu-
nBaHus (4)
[ns 06paboTkmM HOrTel Ha Horax.

- ToHkasi koHycoobpa3Hasi Hacaaka A1 MoAnu-
nBaHus (5)

Ana ynaneHus orpy6eBLUNX Y4aCTKOB KOXMW U

06paboTkn BpocCwUx HorTein. Mpu obpaboTke

pekomMeHayeTcs ABurate NpMbop No HanpPaBneHUo

CHapYXW BHYTPb K OCHOBAHUIO HOTTS.

- Mansie ANCKW A4J1d noanuinBaHus
MpepHasHayeHbl Ans NOANUANBAHNS HOFTEN U ANS
npuaaHma um dopmel. Ins 06paboTkn 6onee ToH-
KUX N MSIFKUX HOFTEl UCnonbayiTe guck ¢ 6onee
Msirkoli Tekctypoit (7). Ons o6paboTkm TONCTbIX
HOITEN UCMONb3yliTe AMCK C rpyboii TekcTypoi
(6), a duHanbHyto 06paboTKy npoussoauTe C
nomoLupto ancka (7).

- Hacagka nns nognunavBaHns co chepnyecknum
HakoOHe4YHUKoM (8)

Ans 06paboTKM TONCTLIX HOFTEN HA HOrax U pykax.

Mcnonbayiite Tak xe, kak n rpybyto koHycoobpas-

HYO Hacaaky gns noanunmeaHug.

- Hacapaka gns npunoaHumMmaHus Kytukyssi (9)

Mpu 06paboTke KyTUKyNbl ByabTE OCTOPOXHbI - HE
ponyckarTe, 4Tobbl Hacagka rnyboko npoHvkana
nopa, kKoxy. O6paboTky KyTWKyfbl NPOM3BOAUTE OT
O[HOrO Kpasi HOr TS K ApyromMy 1 o6parHo.

- Uerka (10)

Mcnonb3yeTcs Ansi OYNCTKM HOTTEN B KOHLLE MPO-
Leaypbl MaHvKiopa/neavkiopa nan ans nogroTos-
KV HOTTel K NoIMPOBKE.

- Msrkas Hacaaka ans noavposku (11)
Mcnonb3yeTcs Ans NOAMPOBKW HOFTEW B KOHLE
npouenypbl MaHukiopa,/negukiopa.

JaHHylo Hacapky ynobHO HOCWUTb B KOCMETUYKE
ANa nopaepxaHus Hortel B 6e3ynpeyHom CocTo-
AHUN.

Mocne npoueaypbl MaHWKiOpa pekoMeHAyeTcs
norpysnTb KUCTU PyK B TEMJYIO MblIbHYIO BOAY U
3arem 06paboTaTb UX KaKUM-MG0 YBNAXHSIOLLMM
CpeacTBOM U IOCbOHOM.

OTO NPEenoXpaHUT HOTTU OT MEepecyLuMBaHUa ©
COXPaHWUT MX 30,0POBLIMU.

UCNOJIb30OBAHUE CYLUUJIKU ANS HOTFTEN
MoacoeguHuTe WHYP aganTtepa K pasbemy, pac-
NoNOXeHHOMY Ha GOKOBOI cTopoHe dyTnspa.
BcraBbTe apanTep B po3eTky. HaxmuTe nepexnio-
yatenb "Bkn./Bbikn.”, pacnonoXeHHbI Ha opyromn
CTOPOHEe dyTnspa Ans BKIOYEHUS CYLUNIKU.
Cywmnka CKOHCTpyMpoBaHa Takum 06pasom,
4YTO ee MOXHO MCMoJb30BaTb B rOPU30HTaNIbHOM
(NONOXMB €e Ha CTON UK Ha NOA NS CYLUKW HOT-
Te Ha nanbuax Pyk U HOr COOTBETCTBEHHO) U B
BEPTMKANbHOM MONIOXEHWUW - Ana 6onee kKombopT-
HOW CYLUKM (CM. PUCYHOK).

Koroa Bbl MOYYBCTBYETE, YTO HOMTUM BbICOXNMU,
BbIK/IOYMTE CYLLUWKY.

YUCTKA U yXona

Apantep, KOTOPbIM KOMMIEKTYETCS AaHHbIA Npu-
60p, crneunanbHO CKOHCTPYMPOBAH A/S UCMOJb-
30BaHNA MMEHHO C 3TUM Ha60p0M Aanga MaHu-
Kiopa/negukiopa. Mpy noepexaeHun apantepa
ero HeoGXOAMMO 3aMeHWUTb Ha WAEHTWYHbIR. C
BOMpocamMu No 3aMeHe agantepa obpallantech B
cneumannM3npoBaHHble CePBUCHBIE LIEHTPbI.

He poHsiite npubop Bo ndbexaHne BHYTPEHHUX
nospexaeHuin. Bcerga otcoeavHsinTe agantep ot
ceTu nepes 4ucTkoi npubopa. He ucnonbayite
LS YUCTKU Nprbopa Uan ero Kopnyca XuakocTu
vnn abpasuBHble YncTawme cpeactea. [pubop
[0nyckaeTcsi NpoTMpaTh BAAXHON TKaHbIO.
Hacapkn Bpemsi OT BpeMeHW npoTupainTe cnvp-
TOM.

TEX. XAPAKTEPUCTUKU AOANTEPA:
Bxon; 230 B-50 'y
Bbixon;: 2,8 B DC 500 MA

lpon3soanTens octasasieT 3a cobo¥ npaso
U3MEHSITb XapakTepucTukn npubopos 6e3 npes-
BapuUTesibHOro yBeJOMJ/1eHusl.

Cpok cnyx6sl npu6opa He meHee 3-x et

JlaHHoe n3nenve cooTBETCTBYET BCEM
@ TPEBYEMbBIM €BPONENCKUM 1N POCCUI-
ckuM cTtaHgapTam 6e30rnacHocTu u
MEST  rver.
Mpowuasoautens: AH-AEP NMPOOAKTC MmoX,
ABCTpUSA
Hoibayrioptens 38/7A, 1070 Bena, ABctpus

MAHUKIOPFA XXOHE NEOUKIOPFA
APHATIFAH XUHAK

MaHukiopFa aHe NeduKiopFa apHanfaH XUHaKTbl
caTbin anfaHbliHpI3Fa anfbiCbiMbI3abl Gingipemis.
MaHuKiopFa xaHe NeauKiopFa apHarnfFaH XUHaKneH
XKYMbIC Kayinci3 >xeHe TuiMai Gony ywiH, 6yn
KYpbIIFbIHBI  KONJaHap — angbiHha, — Kongady
KeHiHAeri HyCKaynbIKMNEH JXeTe TaHbICbIN anbiHbI3.
MaHukiopFa oHe MefduKiopFa apHarnfFaH >XuHaK
TbIpHaKTbl Tamalla eHaewai, ofaH niwiH Gepeai
XoHe axapnawmabl. Bbyn kuHakTel Ci3  yinge,
COHbIMEH KaTap camapda KornjaHa anachbi3.
AvibipbacTanartblH cantamanap TblpHaK MilWiHiH
Ty3eTy yLWiH, onapabl KanbinTa cakray YLUiH XaHe
ThIpHaKKa TOSbIK KYTiM >xacay YLUiH Tamalla Kypan
Gonbin Tabbinaabl.

KonpaHy:

Ynpe xaHe canap kesiHpe:

1. KypbinfFbiHbl NanganaHap anabiHaaakkyMynsatop
GaTapesinapbl TOfblK  3apsiATanfaHbliHa  ke3
KETKI3iHi3. AKKyMynaTopnblk 6atapesnapabl
3apsaray YLUiH XKYMbIC PEXUMIHIH
aybICTbIPbLIMKOCKbILWbIH - «8LWipyni» >xarganbiHa
opHaTblHbI3, afjanTepaiH anvanbl-canvansl
aXblpaTKbILLbIH KYPbIMfbl KOPMYChIHbIH, TOMEHTI
XaFblHAaFbl YSILLBIKKA KOCbIHbI3 XaHe afanTepai
Xenire KOCbIHbI3. 3apsiaTany kesiHae cayneagunon
YHeMi xapkblpan Typaabl.

2. AiibipbacTanatbliH XeTi canamanapgblH 6GipiH
TaHAan anblHpl3 )KaHe OHbl KYPbIMFbiFa canbiHbI3.
OwlipinreH Kypbinfbliga canTamaHbl any YLliH
cantamagaH ycran Typbir, OHbl )XOfapbl keTepin
TapTbIHbI3.

3. KypbinfbiHbl  kocy (0/I) aybICTbIPbINKOCKbILLbI
apKbinbl  XXyprisinedi, ayblCTbIPbINKOCKbILTHI
“I” Hemece “II” xargaiblHa KOWbIN, aiHanyablH,
KaXKeTTi KblnAaMAabIFblH TaHAAN anbiHbI3.

4. TblpHaKTbl OHAEYAE XEMICTi HOTUXKEre XKETY YLLUIH
KYpbinFblHbl  KOMAAHYAbIH  angblHAa  Koraarb!
XoHe asiKTaFbl TbipHaKTapAbl XXYMaHbI3 XaHe
xibiTneHis. Onapabl axapnay paciMiHEeH KemiH
XKYbIHbI3, COCbIH KOI >X8He TblpHaK KyTiMiHe
apHarnfaH Kpemzi XarblHpl3.

MaHuKiopFa XaHe neAuKIopFa apHanfFaH XuWHak
TbIpHaK KyTiMiHe apHanfaH aublpbacTanartbiH
canTamanapMeH XuHakTanaabl:

A. ¥LWWbl yLIKipNeHreH axapnay cantamachbl
cantamaHblH  YLKIpNEHreH  yliblH  LIeTK
XakTapAaH TbipHaK iLLiHe Kapaw Xypri3e oTbIpbin,
eni TepiHi >Olo XaHe ecin KeTKeH TbipHaKTapAbl
Tasarnay yLiH KonaaHbinagpl.

B. ¥wwbl gOFan KOHYCTbI axapnay cantamacsl
AsikTarbl KarnblH TbIpHaKTbl erey YLiH Hemece
onapablH 6eTiH KyTy yLWiH KongaHbinagpl.

C. UnnuHppni axapnay cantamachl
AsiKTaFbl KarnblH ThIpHaKTbl €rey xoHe eHgey
YLWiH KonAaHbinaapl.

D. ¥cak TynipLikTi KOHYCTbl cantama
My#isgeHreH aHe KYCTeHin KeTKeH TepiHi
6anneH eHaey xaHe TasapTy YLiH KongaHblabl.
E. ®eTtpoeH XacanfaH
cantamachl
COHfbl peT eHOey, eHaeydeH KeWiH TbipHaK
lWeTTepiH Ty3eTy >aHe TbhlpHaKk 6GeTTepiH
axapnay yLWiH konaaHbinagbl.

KOHYCTbl  axapnay

F. Miwin 6epeTiH guck
TblpHaKTbl ©HAEY XaHe OfaH niwiH 6epy yLwiH
KonaaHbinagpl.

G. WapwkTi ywbl 6ap cantama
Kon »oHe ask GapmakTapblHOaFbl TbIPHaKTbl
eH/ey YLWiH KoaaHbinagbl.

H. MaHukiopra apHanfaH Kypbinfbl
TblpHakka TWiMAI KyTiM  kacay YWiH eki
KblNAAMABIKTBI XKYMbIC PEXUMIMEH.

|. 3apsigTay nHaukaTopbl
KypbInfFblHbl 3apsiaTaraH Ke3ae YHEeMi KaHbin
Typagbl.

KAYINCI3AIK XKeHIHAETT MAHbI3AbI
H¥CKAYINAP

OnekTp KypbinfbiHbl MavaanaHy KesiHge Herisri
Kayincisaik wapanapblH OpblHAAy KaxeT, artan
anTKkaHaa:

KypbinFbiHa  KonpaHydelH — angbiHaa  Gapnblk
HyCKayrnapMeH eTe TaHbICbIM ablHbI3.

KayinTi — anekTp ToOfblHa Tycin Kanmac YLiH

(keninik aganTep apKbinbl XXyMbIC iCTey Ke3iHAe):

1. OpkawaH aKKymynstop 6arapesnapbiH
3apsATafaHHaH KeWiH, KypbinfblHbl KONgaHbIn
OonfaHHaH KeWiH >oHe Tasanay angblHaa
xeninik agantepai )eniaeH axblpaTbiHbI3.

2. Cyra Tycin keTKeH acnanTbl CydaH anmaHbi3.
AnabiMeH Xeninik apanTepai xenigeH
aXbIpaTbIHbI3.

3. KypbinfblHbl BaHHa He Ayl kabblngan >xaTkaH
Kesae KongaHobaHbI3.

4. KypbinfbiHbl CyFa TycCim KeTyi MyMKiH epre
KOMMaHbI3 XaHe cakTamaHbid. Cyra Hemece
6acka CyMbIKTbIKka CanMaHbl3.

ABAM BONbIHbBI3 — kyiiin kanmay, anekTp TofbIHa
TyCin Kanmay, xxapakar anmMay yLliH Hemece epT
KayniH TyFbl3bac yLuUiH:

1. Erep ci3 KypbInfbiHbl NanganaHbacaHbl3 Hemece
akkymynsitop 6atapesinapbiHblH, - 3apsigTanysl
asikTanFaHHaH  KewiH  xeninik  apgantepai
poseTkafaH axblpaTbiHbI3.

2. KypbinfbiHbl  Gananap, Myregektep Hemece
du3vkanblk  ayblTkynapbl  Gap  TynFanap
KonpaHbIn aTkaH kesae, onapfa KyTiM kacay
Ke3iHOe Hemece onapablH >kaHblHAa 6GonfaH
Kesfe epekiue Hasap aygapy Kaxer.

3. Byn KypbinfblHbl T€K OHbIH HyCKaymnblfbliHAA
KepceTinreH apHaybl BoiiblHWa faHa
KondaHblHbI3.  XKeTkidy JkuHafblHa  KipeTiH
cantamanapgbl faHa KonaaHbiHbI3.

4. Erep KypbinfFblaa CbipTKbl 3aKbiMaaHynap 6onca,
He Gonmaca KypbinfFbl TUICTI Typae XYMbIC
ictemen Typca, He 6onmaca oHbl Tycipin anca
He 3aKkbiMpaca, He 6ornmaca KypbisFbl CyFa Tycin
KeTce OHbI ellkallaH KongaHbaHbl3.

5. byn KypbinfbiHbl Xeninik agantep Hemece
6arinaHbICTbIPYLLbI CbIM 3aKbIMAAHFaH Xarganaa
KongaHyfa 6onmangsbl.

6. Xeninik agantepaiH 6ainaHbICTbIPYLLbl CbIMbIH
6yn KypbinfFbIHbI TacbiMangay yLiH Hemece can
peTiHae kongaH6aHbI3.

7. Xeninik cbIMHbIH 6aiNaHbICTbIPY CbIMbIH bICTbIK
beTTepaeH anwak ycTaHbl3.

8. KypbinfbiHbl XaiaaH TeiC KongaHbaHbI3.

OCbI HYCKAYIIbIKTbI CAKTAM KOMbIHbBI3

KypbInfFbiHbI KYTY XXaHe OfaH KbI3MeT kepceTy

* MaHukiopfa xoHe nefukiopFa — apHanfaH
XKUHaKTbI Kayincia, KypFak xxepae cakTaHbl3.

+  Kypbinfbl KOpnychiH )XyMcak biriFan wybepekneH
CYPTiHi3.

KypbinfFbl KOpnycblH Tasanay yuwiH abpasuvBTi
Tasanay kypangapblH konaaH6aHbI3.

* KypbinfblHbl  ewkawaH kKaHgan pga  Gip
CyYMbIKTbIKKA BaTbipMaHbI3.

* byn KypbinfbiHbl ©3 GETiHi3We >xeHaeyre
ThipbiCnaHpl3. KypbinFbiga Hemece  eninik
afjantepAe akaynblkTap TankaH kafpanga
XeHaey  YWiH  pykcar  eTinreH  cepBuc
opTarnblifblHa XYriHiHi3.

KypbInfbiHbI 3apaaTay

* AkkymynsTop OatapesinapblH 3apsigTay  yLiH
KYMbIC ~ PEXWUMIHIH  aybICTbIPbINKOCKbILLbIH
«eLwipyni» >xafganblHa KOWMbIHbI3, aganTepAiH
anmarbl-canmanbl  axXbIpaTKbIlbIH  KypbliFbl
KOPMYCbIHbIH, TOMEHTi  XafblHAafbl  YsLLbIKKa
KOCbIHbI3, COCbIH afanTepAi Xernire KOoCblHbI3.
Wugukatop (l) 3apsigtany KesiHoe >KaHbin
Typaael.

*  KypbinfblHbl 3apsiaTan 6onFaHHaH KewiH xeninik
afjantepai  poseTkajaH axbIpaTblHbl3  XaHe
KYpbINFblAaFbl  YSLWbBIKTAH — anmanbl-canmvansbl
aXblpaTKbILLThI LWbIFapbiHbI3.

ECKEPTY:

- OGipiHWi kongaHyablH angbiHga acnantbl 15
caraT OoWibl 3apsiATay Kaxer.

- acnanTtbl 3apsarTayablH KeWiHri ceaHCTapblHbIH,
Y3aKTbIfbl LUAMaMeH 7 cararT.

- XKeninik aganTepaiH KOpnychl >XyMmbIC Ke3iHae
KbI3ybl MyMKiH. Byn xeninik apganTtepgid
Oy3binFaHabIFbIH - Gingipmenai, oHbl ogaH api
konaaHa 6epyre 6onagpl.

3apsigTay kesiHAe cakTblK Lapanapbl:

1. Akkymynatop 6atapesinapbliHbiH Makcumangbl
KbI3MET Mep3iMiH KaMTamachbI3 eTy YLUiH:

* KypbinfblHbl 15 cafaTTaH apTblK  Y34iKci3
3apsigTaMaHbI3.

*  AkkymynsiTop 6atapesnapsbl TONbIK 3apsiaTansaH
Kesde KypbiniFbl KOPeri YLUiH Xeninik agantepai
KongaH6aHbI3.

* AiiblHa 6ip peT KypbInFblHbI ANEKTP KO3FanTKbILLbI
TOMbIK TOKTaFaHFa AEWiH XXYMbIC iCTETKi3iHi3.
KypbinfFbiHbl 6ipaeH eLwipiHi3 )kaHe akkyMynsTop
6aTapesinapblH TOMbIK 3apsiATaHbI3.

* KypbinfblHbl  Temnepatypackl 0°C  TemeH
xoHe +40°C xorapbl GonaTtbiH Genmene
3apsifTaMaHbI3 XoHe cakTamaHblI3.

* Ocbl KypbinfblHbl XbIMbITY paguaTopnapbiHbiH,
6acka xblny ke3gepiHiH kaHbliHAa HEMeCe XapblK
KYH Cayneci Tycin TypfaH xepae 3apsaTtamaHbl3
XaHe cakTamaHpl3.

* KypbinfblHbl binFan Hemece AbIMKbIN Xepae
3apsifTaMaHbI3 XeHe cakTamaHblI3.

2. BapsigTany  asiktanFaHHaH — KeWiH  keninik
afanTtepai po3eTkajaH LblFapblHpI3.

AkKkymynsaTop GatapesiniapbiH X0

Byn KypbInfbiHbl OHbIH KbIBMET Mep3iMi GiTKEHHEH
KeWiH kagere kapaTydblH angbiHga ofaH
akkymynstop 6GatapesinapblH LWbifapbin  Tactay
KaxeT.

Keneci pacimaepai opbiHAAHbI3:

1. KypbInfFbiHbl ©LWIPIHi3.

2. bypaybiwTbl nNanganaHa oOTbIPbIN,  KYPbUFbl
KOPMYCbIHbIH, ~ apTkbl JKafblHA@ OpHamackaH
B6ypamaHbl 6ypan LiblFapblHbI3.

3. Xorapfbl nnacTmaccanblk 6eKiTKiLLTI KeTepiHi3.

4. AkkymynsiTop 6artapesnapbiH LUblFapbiHbI3.

KypbinfFbiga HUKenb-meTannornapuari
akkymynsitopnap (Ni-MH) naiganaHbinagpl.
Byn akkymynsTopnap kanTa eHaeyre Hemece
CoIKeCiHLe Kagere XxapaTyFa xatagbl.
Kbl3meTi 6iTKeH HUKenb-MeTannornapuaTi
akKymynsTopnapabl TYPMbICTbIK KandblkTapMeH
Gipre TacTamaHpI3.

TEXHUKATbIK CUNTATTAMATAPDI
Kopek 230B ~50 Ty
AC apantep 2,8 B DC 500 mA

OHOipywi andbiH ana xabapnamacma
acnanmsiH cunammamarnapbiH eszepmyee
KYKbITbI.

AcnanmsbIH Kbi3Mmem mep3imi 3 XblndaH Kem
emec

FapaHTuAnbIK MiHOETTINIri

[apaHTUsNbIK  XaFgawparbl  kapanbin  kaTkaH
GerekTep AunepaeH Tek caTtbin anbliHFaH ajamra
faHa 6epinepi. Ocbl rapaHTUANbIK MiHAETTINiriHAEeri
WwarbiMJanFaH >karjanaa TernereH 4Yek Hemece
KBUTaHLMSICbIH KOPCETYi KaXeT.

Bbyn mayap EMC - xardalinapra
calikec Keneli Heaizai

c € Mindemmemenep 89/336/EEC
HepekmusaHbiH epexenepiHe

eHeizineeH TemeHai EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

BbJITAPCKU

KOMMJIEKT 3A MAHUKIOP U NEOUKIOP
CbC CYLUEHE 3A HOKTU

Yka3aHus 3a 6e3onacHo usnonasaHe
BHMMaTENHO MpoyeTeTe WHCTPyKUMATa, npeau na
n3nonaeare JafeHus npnubop 3a MaHuKiop 1 neam-
Kiop.

MpunbopbT e npegHasHayeH caMo 3a AOMALLHO
n3nonsBaHe.

3a ocurypsiBaHe Ha HopMmasnHa paboTa Ha npubopa
ce npenopbyBa Toi Aa Obae U3kioyBaH 3a 15 MuH.
cnep scekn 20 MUH. HenpekbcHaTa paboTa.

3a ga ce nsberxe pucka ot Bb3nsiaMmeHsBaHe,

€eJ1IeKTPOLLIOK M ONacHOCT 3a 34paBeTo, crnas-

BaliTe cnegHUTe nNpaBuna:

- BuHaru BknoyBaiite npubopa B Mpexara ¢ Har-
PEXEHNE, KOETO CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHWETO,
Nnoco4eHo Ha MapkupoBkata Ha npubopa. He pas-
peluaBaiTe Ha Aeua Aa cv urpast ¢ npubopa. He
ocraesiTe npubopa 6e3 Haa3op, ako B 6GAM30CT
[0 Hero umMa geua. He nanonasaite npubopa He
no npegHasHavyeHne. He 13nonseaiTte HacTaBku
VNN NPUHALNIEXHOCTN, KOUTO HE Ca NpenopbyYaHu
OT Npou3BoanTENs.

- He usnonaseaiite npnubopa nNo Bpeme Ha KbhaHe
BbB BaHa MM B3eMaHe Ha ayll. He cbxpaHsiBainTe
KomMnekTa B 6A1M30CT A0 pe3epBoapu ¢ BOAA.

- He notansitte npubopa BbB BOAA WUAW B ApYrn
TE4YHOCTW.

- He ce onuTtBaiTe na nssaxpante npubopa Bea-
Hara, ako ToW e nagHan BbB BoAa. [MbpBOHaYaNHO
ro n3kntoyeTe oT Mpexara. HanpaseTe ToBa He3a-
6aBHO.

- 3a pa nsberHeTe npeHarpsiBAHETO, HE M3MOJ3-
BaiTe npubopa rnog oAessio Un rnog, Bb3rnaBHN-
ua.

- He nsnonseaiite npmubopa npu noespega Ha kabe-
na 3a mpexara, cnef nagaHe unu nospepa Ha
npubopa. O6bpHeTE ce B Hal-6Nn3KMsA CEPBU3EH
LEeHTbP 3a NpoBepka 3a enekTpo6e30nacHoOCT Ha
npubopa 1 3a PEMOHT B Chyyali Ha nospenarta
My.

- He pasnonaraiite kabena 3a mpexara u camusi
npubop B 6IM30CT [0 ropeLy NnoBbPXHOCTU. He
npeHacsiiite npubopa 3a kabena 3a Mpexara.

- He un3nonseavite npubopa N3BbLH NOMELLEHNETO
WIN B MecTa, KbAETO Ce M3Mon3Ba aepo3on unm
Ce HamVparT CbAOBE C KUCNOPOA.

- He nsnonseaiite npubopa, ako MMarte paHu unm
06purBM Ha NPLCTUTE.

- KoHcynTupaiite ce c¢ nekap npeou vM3non3saHe
Ha npubopa, ako cTpagate OT 3abonsiBaHWs Ha
KPbBOHOCHUTE CbA0BE UK 3axapeH avaber.

ChbxpaHsBavite fafieHata UHCTPYKUUS B MPOAbJIXe-
HMe Ha LiesInsi CPOK Ha U3Mos3BaHe Ha npueopa.

Bnaropapvm Bu 3a KyrnyBaHETO Ha AafAEHWUS KOMM-
NeKT 3a MaHVKIop/Neankiop

C BrpageHa cywwnka 3a Hoktu. Cera Bue moxete pga
CV NpaBuTe NPEBBL3XOAEH MaHVKIOP 1 Neaukiop, 6e3
[a usnuaare ot Joma.

B TO3M KOMMAEKT LWe HamepuTe BCUYKO HEeobXo-
AVMO 3a NoAnwiBaHe, NoApPaBHsABaHE W NoAMpaHe
Ha HokTW. Mpu penoBHO M3non3eaHe Ha npubopa
BawwuTte HOKTM we cTaHat no-3gpasu. KanbdwuT C
npvBiekaTeneH an3aiH e ynobeH 3a CbxpaHsBaHe u
npeHacsiHe Ha komnnekTa. BrpageHara cywunka 3a
HOKTW MOXe Aa Ce U3Mosi3Ba KakTo B XOPU3OHTASTHO,
Taka v BbB BEPTUKANIHO MOSIOXEHME.

OMUCAHMUE HA NPUBOPA:

1. Kanak.

2. BwbpTaw ce npeBkoyBaTen ¢ 5 no3vuum 3a pery-
JIMpaHe Ha CKOPOCTTa 1 nocokarta Ha poTaums Ha
nsuratens.

HacTasku 3a MaHuKIOp/neavkiop.

Kanbd 3a cbxpaHsaBaHe v go3apexpaHe Ha npu-
6opa.

MHpavikatop Ha 3apexaaHe.

CyLwmnnka 3a HOKTW.

ApanTep.

Bykca 3a BkilouBaHe Ha agantepa.

Kopnyc.

how
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HACTABKW 3A MAHUKIOP/MEAUKIOP

1. HacrtaBka 3a OTCTpaHsiBaHe Ha orpybsna koxa

(no-rpanasa).

HactaBka 3a OTCTpaHsiBaHe Ha orpybsna koxa

(no-manko rpanasa).

lonsima KOHyCOBWAHa HAacTaBka 3a NoANUIBaHe.

pyba KOHyCcOBMAHA HacTaBka 3a noanuiBaHe.

®duHa KOHYyCcOBMAHA HacTaBka 3a NoAnuaBaHe.

Manbk guck 3a nognuneaHe (3a rpyéa o6paboT-

Ka).

Manbk guck 3a nognuneaHe (3a ¢uHa obpaboT-

Ka).

8. Hacraska 3a nognuneaHe ¢ Kb160BUAEH HaK-
PanHuK.

9. HactaBka 3a NnpunoBauraHe Ha KOXn4Ku.

10. YeTtka.

11. Meka HacTaBka 3a nonvpaHe.

12. Mpbymua 3a NoaabPXaHE Ha KOXUYKUTE .

n
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WHCTPYKUUSA 3A EKCIJIOATALUA HA KOMM-
JIEKTA 3A MAHUKIOP/MEAUKIOP

Yka3aHus 3a 3apexaaHe Ha npubopa

Mpn MbpBO M3nNondyBaHe NpPUBOPLT € Heobxoau-
MO [a Ce 3apexja B NpoAabmkeHne Ha 24 yaca.
OBWKHOBEHHO BPEMETO 3a MbAHO noA3apexaaHe
npoabmkasa 6 yaca. KanbdbT 3a cbxpaHsiBaHe Ha
npubopa e CbLUEBPEMEHHO 1 3apexaalLo yCTPoWic-
TBO. YCTaHOBETE MpEeBKoYBaTENs 2 B MOSIOXEHNE
"0" n ycTaHoBeTe npubopa B 3apexzalloTo ycT-
pONCTBO.

MpucbennHeTe agantepa kbm npubopa Ypes bykca-
Ta 8 1 BKNloYeTe aganTepa B Mpexara.

Cnef TOBa MHOVKATOPLT 3a 3apexaaHe 5 Lie CBeTHe.
Mpeon unanonassaHe u3knioyeTe npubopa OT Mpe-
xara.

YkasaHus 3a usnonssaHe

3a npucbeauHsaBaHe Ha HacTaBkuUTe e HeobxoanMo
npocTo Aa rv BkapaTe B rHe340To. 3a CHEeMaHeTo
UM e HeobXoaMMO Ja rm usternute HaebH. [pean
CHEMaHeTO UAN NPechbeayHABAHETO Ha HacTaBKkWUTe
ce ybepeTe, Ye NPeBKIIOYBATENAT CE HAMUPA B NOJIO-
xeHne "0". Cnep, ToBa MOXeTe Aa NPUCTLNUTE KbM
MaHvkiopa/neavikiopa. C nomoluTa Ha NpeBkIioyBa-
Tens 2 MOXETE Aa peryampare CKopocTTa 1 nocokara
Ha poTauusiTa Ha ABurartens.

3axpaHBaHe Ha npu6Gopa oT agantepa

B cnyyaii 4e 6atepumTe He ca 3apefeHu, NpubopsbT
Moxe ga paboTm OoT mMpexarta. 3a BKJOYBaHe Ha
npubopa B Mpexara 13nos3eaite camo agantepa,
KOWTO BNM3a B AapeHns KomnnekT. MNpucbenvHete

apanTepa kbM npubopa ypes bykcarta 8 u BkoyeTe
ajantepa B Mpexara. 3a makcumanHa pabota Ha
npubopa cnep, BKIOYBaHe B Mpexara e He06XoaMMo
na nzvakare 30 cek. 3a ,03apexXnaHeTo My.

Mpenopbku 3a M3NoN3BaHe Ha HaCTaBKUTe

3a nonyyaBaHe Ha Han-goGbLP edbekT Npu NoaAbLP-
aHeTo Ha HOKTU C MOMOLLTA Ha AAAEHOTO YCTPOWC-
TBO He pasnapBsaiiTe kpakara npeau npoienypara
- HanpaeeTe TOBa cneg neavkiopa.

Mo-f4oMy ca U3NOXEHV HAKOW MPenopbKM 3a M3Mosi-
3BaHE Ha HaCTaBKMTe 3a Mosy4aBaHe Ha npodecro-
HasneH MaHUKIOP,/NeayKiop:

- HactaBku 3a oTCTpaHsiBaHe Ha orpybsina Koxa
MNpepHasHayeHn ca 3a oTCTpaHsiBaHe Ha orpyb6sina
KOXa OT AflaHuTe U cTbhanata. 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha cunHO orpybsna Koxa M3non3eaiTe HacTaskarta
1 (no-rpanaeata). 3a Meko npemaxsaHe Ha 3arpy-
6sina Koxa OT HEeronemMmuTe y4acTbUu M3nonssawite
HacTaBka 2 (no-masnko rpanasarta). JIeko HaTucHeTe
MOCOYEHUTE HACTaBKM KbM y4acTbLUMTeE Ha 3arpybsina
KOXa Ha cTbnanara, neTuTe wan AnaHute n obpa-
6oTBaliTe TE3n MecTa Kato npuaswxeaTte npubopa
Hanpep u Ha3ag,

- [lonsgma koHycoBuAHa HacTaska 3a MoAnuiBaHe
(3)

MpeaHasHaveHa e 3a Ma3onu 1 rpanasa koxa. Jleko

HaTUCHETEe HacTaBKkaTa KbM KoXara 1 NpuaBuxeaniTe

npubopa Hanpes, v Hasag.

- [pyba koHycoBuaHa HacTaBka 3a roanusisaHe (4)
3a obpaboTBaHe Ha HOKTUTE Ha Kpakata.

- @uHa KoHycoBuaHa HacTaBka 3a noanuasaHe (5)
3a oTCcTpaHsiBaHe Ha 3arpy6en y4acTbLm Ha KoxaTa
1 06paboTBaHe Ha BpacTHanu HoKTU. Mpu 06paboT-
BaHe ce npenopbyBa NpubopbLT Aa ce NpUaBUXKBa Mo
nocoka HaBbTPEe KbM OCHOBATa Ha HOKbTA.

- Mankun gnckose 3a noanuisaHe

MNpepHasHayeHn ca 3a NOANWIBaHe Ha HOKTW U 3a
na vm ce npugane dopma. 3a o6paboTBaHe Ha Mno-
TbHKN 1 MEKW HOKTWU M3Non3sainte aucka ¢ no-meka
TekcTypa (7). 3a obpaboTBaHe Ha Ae6Genu HOKTU
n3nonseanTte gucka ¢ rpyba Tekctypa (6), a OKOH-
YyaTtenHoto o6paboTBaHe M3BbPLUBAMTE C MOMOLLTA
Ha gmcka (7).

- HacraBka 3a noanunBaHe ¢ Kb160BUAEH HaKpai-
HuK (8)

3a obpaboTBaHe Ha gebenn HOKTU Ha KpakaTta u

pbLeTe. M3non3BaliTe cbllo Taka rpybara KOHyco-

BM[HA HacTaBka 3a NnoanunsaHe.

- HactaBka 3a npunosavraHe Ha Koxu4ku (9)

Mpun 06paboTBaHe Ha KOXUYKM GbaeTe BHUMATENHU
- He JonyckanTe HacTaBkata Abn6GOKO Aa NPOHUKBA
nop, koxara. OcbluecTBsiBainTe 06pabOTBaHETO Ha
KOXWYKMTE OT €AUHUSA Kpai Ha HOKbTa A0 ApYrus u
obparHo.

- Yerka (10)

M3non3ea ce 3a MoYMCTBAHE HA HOKTU B Kpas Ha
npoueaypara Ha MaHVKIop/NeauKiop 1mn 3a NnoaroT-
BSIHE HA HOKTUTE 3a NovpaHe.

- Meka npucrtaska 3a nonvpaxe (11)

M3non3ea ce 3a nonvpaHe Ha HOKTU B Kpas Ha
npoueaypata Ha MaHukiop/neauvkiop. JaneHata
HacTaBka e yno6GHa 3a npeHacsiHe B KO3MEeTUYHa
4yaHTUuKa, 3a NoaabpxaHe Ha HOKTUTE B 6e3ynpeyHo
CBLCTOSIHUE.

Cnep, npoueapypaTta 3a MaHuWKiOpa ce npenopbysa
[a noTonuTe KATKMTE Ha PbLETE B TOMfa canyHeHa
BOAA Y cnef, Toea Aa rim 06paboTute ¢ OBNAXHABALLO
CPEACTBO UnW NOCMOH. ToBa Lie Npeanasn HOKTUTE
OT NPECHLXBAHE W LLE M CbXPaHu 34paBu.

U3MOJIBBAHE HA CYLUUJNIKATA 3A HOKTU
MpucbennHeTte kabena Ha agantepa KbM Oykcara,
pasnonoxeHa oTcTpaHa Ha kanbda. Bkaparite agan-
Tepa B KOHTakTa. HatucHeTe npesknoyBarens "Bkn./
M3kn.", pa3anonoxeH Ha gpyrara cTpaHa Ha kanbda
3a BKJIIOYBaHe Ha cylumnkara. Cylumnkara e KOHCTpy-
vipaHa Mo TakbB Ha4YWH, Ye T MOXe Ja ce U3Mnon3ea
B XOPU3OHTANHO (KaTo s CNOXWTE HAa Macata uan Ha
noaa, 3a CyLleHe Ha HOKTUTE Ha NPbCTUTE Ha pbLEeTe
1 KpakaTa CbOTBETHO) 1 BbB BEPTUKAIHO NMONIOXEHNE
- 3a N0-KOM@OPTHO CyLLEHe (BX. pucyHkara). Korato
noyyBcTBaTe, 4e HOKTUTe Bu ca nsacwxHanu, usknio-
yeTe cylumnkara.

MO4YNCTBAHE U NOAAbLPXAHE

AZanTepbT, KOMTO BAM3a B KOMMAEKTa Ha AafeHus
npubop, e creunanHo KOHCTPyVpaH 3a U3Non3saHe
TOYHO C TO3M KOMMJEKT 3a MaHukiop/negukiop. Mpn
noepena Ha aganTepa e HeobxoauMo Toi aa Gbae
CMEHEH C naeHTnyeH. C BbNPOCU 3a 3aMeHsIHE Ha
afjanTtepa ce o6pbLUANTe B crieuvanavpaHuTte cep-
BW3HU LIEHTPOBE.

He nanyckaiTte npubopa, 3a ga n3berHeTe BbTPELLHN
nospeau. BuHarvn naknioysante agantepa oT Mpexa-
Ta npeav noyncTeaHe Ha npubopa. He nanonseaire
3a NoYMCcTBaHe Ha Npnbopa nnm Kopnyca My TEHYHOC-
™" nnn abpaanBHM NoYMcTBaLLM cpeacTaa. Jonycka
ce n3bbpcBaHETo Ha NpMbopa camo C BAAXEH Nnar.
M3bbpcBaiite HacTaBkMTE BPEME OT BPEME CbC
cnupT.

TEX. XAPAKTEPUCTUKU HA AOANTEPA:
Bxopsy, Tok: 230 B-50 Xy,
TokoB f06MB: 2,8 B DC 500 mA

Mpown3BoanTensT cu 3anassa npaBoTo Aa U3MEHS
XapakTepuctukute Ha npubopute 6e3 npeasBapu-
TesIHO yBenoMsIBaHe.

Cpok Ha nanon3BaHe - Hag 3 roguHn

FapaHuus

Moppo6HY ycnoBws Ha rapaHumsaTa morat na Gbaat
MoNly4eHn OT Aunepa, KoOMTo e Nnpoaan Tas3u anapa-
Typa. Mpwu BCAKa peknamauvsi No BPpEME Ha cpoka
Ha AeincTBue Ha Ta3u rapaHums e HeobxoaMMo aa ce
NPeACTaBy Yeka Unv KBUTaHUMATA 3a KyryBaHe.

ToBa n3aene cbOTBETCTBA HA U3NCK-
BaHWSITa 3a e/1eKTPOMarHuTHa CbBMeC-

C E TUMOCT Ha anpekTua 89/336/EEC Ha
CbBeTa Ha EBpona v Ha HapexzaHeTo
73/23 EEC 3a anapatypara ¢ HU3ko
HarpexeHue.

MAGYAR

MANIKUR/PEDIKUR KESZLET
KOROMSZARITOVAL

A biztonsagos hasznalat szabalyai
Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmatatét
azel6tt, hogy hasznalna a manikir/pediklr kész-
letet.

A készlet csak otthoni hasznalatra valo.

A késziilék megfelel6 mikodésének biztositasa-
hoz ajanlatos minden 20 perc folyamatos miko-
dés utan 15 percre kikapcsolni.

Tiiz, aramiités és testi sériilés kockazatanak
elkeriilése érdekében tartsa be a kovetkez6
tanacsokat:

- A készlléket csak a feltlintetett fesziltségi
halézatba csatlakoztassa. Ne engedje a kisy-
gyermekeket jatszani a készilékkel. Tartsa
szem el6tt a késziléket, amikor kisgyermekek
kdzelében haszndlja. Csak rendeltetésszerlien
hasznalja a készuléket. Ne hasznaljon a kész-
lethez nem tartozo feltéteket vagy tartozéko-
kat.

- Ne haszndlja a késziiléket fiirdés vagy zuhay-
nyozas kozben. Ne tartsa a késziiléket vizzel
telt tartaly mellett.

- A késziiléket ne meritse vizbe vagy mas folya-
dékba.

- Ne probalja kivenni a vizbe esett késziiléket,
azonnal huzza ki a halozati csatlakozot az alj-
zatbol. Ne érintse a vizet.

- Atulmelegedés elkerlilése érdekében ne hasz-
ndlja a készliléket takard vagy parna alatt.

- Ne hasznalja akésziiléket sériilt haldzati villaval
vagy vezetékkel. Ne javitsa 6nalléan a készu-
léket. Forduljon markaszervizbe a készilék
javitdsaért vagy a halozati vezeték cseréjéért.

- Ne tegye a halozati vezetéket és magat a kéz-
szliléket forré fellletek kdzelébe. Ne hordja a
késziiléket a haldzati vezetékénél fogva.

- Ne hasznalja a késziiléket olyan helyiségben,
ahol spray-ket hasznalnak vagy oxigén-tartay-
lyok vannak.

- Ne hasznalja a késziiléket, ha kezén seb vagy
kittés van.

- Kérjen tanacsot orvosatol a készilék hasz-
nalata el6tt, ha érrendszeri betegsége vagy
cukorbetegsége van.

Ezt az utasitast 6rizze meg a késziilék egész
hasznalati ideje alatt.

Kodszonjik, hogy megvasarolta a beépitett
kdromszaritéval ellatott manik(r/pedikir kész-
letet. Most otthon is kivalé manik(rt és pedikrt
végezhet maganak.

A manikur/pedikir készletben mindent megtalal,
ami a kérmok reszeléséhez, egyenesitéséhez és
fényezéséhez sziikséges. A rendszeres hasznalat
folyaman a kérmoOk szépek és egészségesek
lesznek. A tetszetds kivitelezésl tok kényelmes
tarolast és utazast biztosit. A beépitett koromz-
szaritét hasznalhatja vizszintes és fliggbleges
helyzetben is.

A KESZULEK LEIRASA

1. Fedél

2. Elfordithat6 5-allasu kapcsol6 a motor sebes-
ségének és forgasiranyanak szabalyozasara.

3. Manikir/pedikir feltétek.

A késziilék tarolasara és feltoltésére szolgald

tok.

Toltésjelz6.

Koéromszarito.

Adapter.

Adapter-csatlakozo fészek.

Test.

A
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MANIKUR/PEDIKUR FELTETEK

1. Eldurvult bér eltavolito feltét (érdesebb)

2. Eldurvult boér eltavolito feltét (kevésbé érde-
sebb)

Nagy kupalaku reszeld feltét

Durva kupalaku reszel6 feltét

Vékony kupalaku reszelt feltét

Kis reszel6 korong (durva megmunkalashoz)
Kis reszel6 korong (finom megmunkalashoz)
GOmbolyt végi reszeld feltét

. Kutikula-emel6 feltét

10. Kefe

11. Puha polirozo feltét

12. Kutikula-kezeld palcika
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A MANIKUR/PEDIKUR KESZLET HASZNALA-
TA

A késziilék feltoltése

Az els6 hasznalat elott a késziiléket 24 6ran
keresztll kell tolteni. A tovabbi toltési ciklusok
ideje kb. 6 6ra. A késziilék taroldtokja egyben
toltdegységnek is mindsiil. Allitsa a (2) kapcsolot
,0” dllasba és helyezze a késziiléket a tolto-
egységbe. Kapcsolja az adapter csatlakozojat a
késziilék fészkébe (8) és dugja a halozati adap-
tert az aljzatba. A kijelz6 (5) a toltés ideje alatt
vilagitani fog.

Hasznalat el6tt vegye ki az adapter csatlakozoéjat
és huzza ki az adaptert az aljzatbol.

Hasznalati utasitas

A feltét csatlakoztatasahoz egyszeriien helyezze
be azt a fészekbe. A lecsatolashoz huzza ki. Fel-
vagy lecsatolas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
a kapcsol6 ,0” allasban van. Ezutan hozzalathat
a manikir/pedikir elvégzéséhez. A (2) kapcsold
segitségével szabalyozhatja a motor forgasse-
bességét és -iranyat.

A késziilék taplalasa az adaptertol

Ha az akkumulatorok nincsenek feltdltve vagy a
készulék haszndlata kdzben lemertiltek, a tovabbi
mikddtetéshez hasznalhatja a halézati adap-
tert. Csak a készlethez tartoz6 haldzati adaptert
hasznalja. Kapcsolja az adapter csatlakozojat
a készllékhez és dugja a halozati adaptert az

aljizatba. Varjon 30 masodpercig az akkumula-
torok el6zetes feltdltésére, ezutan hasznalhatja
a késziléket.

Tanacsok a feltétek hasznalatahoz

A korémapolas eredményességét noveli, ha az
adott készilék segitségével torténd kezelést
megel6zéen a kormét nem daztatja be - ezt a
manikir/pedikdr utan megteheti.

Lentebb felsoroltunk néhany tanacsot a profi
manik(r/pedikir elvégzéséhez.:

- Elduarvult bér eltavolito feltét

A tenyér és a talp eldurvult bérének eltavolita-
sahoz haszndljak. Az er6sen eldurvalt boér elta-
volitdsahoz hasznalja az 1. feltétet (érdesebb).
Az eldurvult bor lagy eltavolitasahoz hasznalja a
2. feltétet (kevésbé érdesebb). Enyhén nyomja
hozza a tenyér és a talp vagy a sarok eldurvult
boéréhez a feltéteket és kezelje ezeket a helyeket,
elére és hatra mozgatva a késziiléket.

- Nagy kupalaku reszelé feltét (3)

Tyukszem és érdes bor eltavolitasara hasznaljak.
Enyhén nyomja hozza a bérhdz és mozgassa
elbre és hatra a készlléket

- Darva kupalaku reszel6 feltét (4)
A 1abkdrom apolasara.

- Vékony kupalaku reszel6 feltét (5)

Az eldurvult bér eltavolitasahoz és a benétt korom
megtisztitasahoz.

Mozgassa a késziiléket a korom szélétdl a kdzepe
felé.

- Kis reszel6 korongok

A kormok reszelésére és alakitasara alkalmaz-
haték. Puha és vékony kérmokhodz hasznalja a
finomszemcséji korongot.

Avastagabb kormokhoz hasznalja elészor a darva
szemcséjli korongot (6), azutan a kezelést fejez-
ze be a finomszemcsés koronggal (7).

- Gémbolyl végli reszeld feltét (8)
A lab- és kézkdrom apolasara. Ugyan ugy hasz-
nalja, mint a darva kupalaku reszeld feltétet.

- Kutikula-emelé6 feltét (9)

Legyen 6vatos ennek a feltétnek a hasznalatakor,
ne hatoljon mélyre a bér ala.

A kezelést kezdje a kordm egyik oldalan, fokoza-
tosan haladjon a feltéttel.

- Kefe (10)
Az elbzetes vagy végso tisztitds elvégzésére
hasznaljak.

- Puha polirozo feltét (11)

A koromfelulet fényezésére szolgal a manikir/
pedik(r utdn és még simabba és fényesebbé
teszi a kormot. Ezt a feltétet hordhatja magaval a
korom kivalo allapotanak fenntartasara.

A manik(r elvégzése utan ajanlatos a kézfejeket
meleg vizbe aztatni, azutan nedvesitd krémmel
vagy apoloval kezelni. Ez megvédi a kérmdket a
kiszaradastol és megorzi egészséguket.

A KOROMSZARITO HASZNALATA
Csatlakoztassa az adaptert a tok oldalan talal-
haté fészekhez. Dugja az adaptert a halézatba.
Bekapcsolashoz nyomja meg a tok masik oldalan
talalhatd ,Be/Ki” kapcsolot. A szaritdé agy van
megtervezve, hogy hasznalhatd vizszintes (az
asztalra vagy a padléra letéve megfeleléen a
kéz- vagy labkdrom szaritasahoz) és fiiggdleges
helyzetben - a kényelmesebb szaritashoz (lasd
az abrat). Amikor ugy érzi, hogy a kdrmék megz-
szaradtak, kapcsolja ki a szaritot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készlethez tartoz6 adapter ehez a manikr/
pediklr készilékhez van tervezve. Az adaptert
sériilése esetében cserélje ki egy azonosra. A
késziilék meghibasodasa esetében forduljon
markaszervizbe.

Ne ejtse le a késziléket, mert a bels® részei
megsérilhetnek. Tisztitds el6tt mindig kapcsolja
ki a készlléket és vegye ki a halozati adaptert az
aljzatbol. Ne hasznaljon a készlilék tisztitasahoz
oldoszert vagy suroloszert. A késziiléket nedves
ruhaval torélheti.

A feltéteket idonként tordlje le alkohollal.

Az adapter miiszaki adatai
Bemend tapfesziiltség 220-230 V ~ 50 Hz
Kimeno fesziiltség 2,8V 500 mA egyenaram

A gyarté fenntartja a jogdt a készlilekek jellem-
z6inek megvdltoztatasara elézetes bejelentés
nélkiil.

A késziilék legalabb 3 évig szolgal.

Garancia
A garancia részletes feltételeit megkaphatja a
késziiléket eladd markaképvisel6tdél. A garancia
iddtartama alatt, barmilyen kifogas benyuijta-
sakor, fel kell mutatni a szamlat vagy a vételi
igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/336/
EEC Eurdpai Kozdsség direktiva az
elektromagneses dsszeférhetdség-

c € hez tamasztott kGvetelményeinek
valamint a 73/23 EEC kisfesziiltségli
berendezésekre vonatkozo rende-
letnek.
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PRIBOR ZA MANIKIRANJE | PEDIKIRANJA
SA UREDAJEM ZA SUSENJE NOKTIJU

Upustva za bezbedno korisStenje
Molimo Vas pre koristenja paZljivo proc€itajte celo
upustvo.

Ovaj pribor je namenjen samo za ku¢nu upo-
trebu.

Da bi obezbedili normalni rad pribora preporucuje
se iskljuCivat ga na 15 minuta, posle svakih 20
minuta neprestanog rada.

Da bi izbegli rizik gorenja, elektro Soka i Stete

za zdravlje postujte sledece preporuke:

- Uvek ukljucivajte pribor u struju sa naponom,
koji se podudara naponu pokazanom na mar-
kirovki pribora.Ne dozvolite deci da se igra sa
priborom. PoStujte mere bezbednosti kada
koristite pribor u blizini dece. Koristite pribor
samo zasta je namenjen. Ne koristite dodatke
ili rekvizite, koji ne ulaze u komplet pakovanje
pribora i nisu preporu¢ene proizvodacem.

- Ne koristite pribor dok se kupate ili tuSirate. Ne
Cuvajte pribor oko rezervoara sa vodom.

- Ne potapajte pribor u vodu ili druge tekucine,

- Ne vadite pribor, koji je upao u vodu. Odmah
iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Da bi izbegli pregrejavanje ne koristite pribor
pod ¢ebetom ili pod jastukom.

- Ne koristite pribor ako je o3te¢en kabel za
napajanje ili utika€. Sami ne popravljajte pri-
bor. Obratite se u autorizovani servisni centar
za popravak ili zamenu kabla za napajanje.

- Ne stavljajte kabel za napajanje i sam pribor
blizu vruc¢ih povrSina. Ne nosite pribor za kabel
za napajanje.

- Ne Koristite pribor van prostorije ili na mestima,
gde se koristi abrizivi ili se nalaze zapremine sa
kiseonikom.

- Ne koristite se priborom, ako na prstima imate
rane ili osip.

- Posavetujte se sa doktorom prije neko se
koristite priborom, ako imate problema sa
dijabetisom ili bolest krvnih sudova.

Cuvajte ovo upustvo za sve vreme koristenja.

Hvala 8to ste kupili pribor za manikiranje i pediki-
ranja sa ugradenim uredajem za su$enje noktiju.
Sada i vi moZete sebi praviti odli€ni manikir i pedi-
kir, ne izlaze¢i iz doma.

U naboru za manikiranje /pedikiranja vi ¢e te naci
sve neophodno za turpijanje, ravnanje i poliranje
noktiju. Ako redovno budete koristili pribor Vasi
nokti ¢e biti lepi i zdravi. Priviatan svojim dizajnom
futrola je udobna za Cuvanje i noSenje pribora.
Ugradeni uredaj za suSenje noktiju moZe se kori-
stii i u horizontalnom i u vertikalnom poloZaju.

OPIS PRIBORA

1. Poklopac.

2. Prekida¢ sa 5 poloZaja koji se okrece za
reguliranje brzine i smera okretanja motora.
Dodaci za manikiranje/pedikikiranja.
Futrola za Cuvanje i punjenje pribora.
Indikator punjenja.

Uredaj za su8enje noktiju.

Adaptor.

Otvor za uklju€ivanje adaptora.

Kuciste.
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DODACI ZA MANIKIRANJE/PEDIKIRANJA

1. Dodatak za uklanjanje grube koZze (vise hra-

pav).

Dodatak za uklanjanje grube koZe (manje

hrapav).

Veliki kupasti dodatak za brusenje.

Grubi kupasti dodatak za brusenje.

Tanki kupasti dodatak za brusenje.

Mali disk za brusenje (za grubo obradivanje

noktiju).

7. Mali disk za brusenje (za tanko obradivanje
noktiju).

8. Dodatak za brusenje sa sferi¢nim Siljikom.

9. Dodatak za podizanje koZice oko noktiju.

10. Cetka.

11. Mali dodatak za poliranje.

12. Lopatica za odrZavanje koZice oko noktiju.

n

e

UPUSTVO ZA KORISTENJE PRIBORA ZA
MANIKIRANJE/PEKIRANJA

Upustva za punjenje pribora

Prije prvog koristenja pribor treba puniti u toku
24 sata. Obi¢no vreme punjenja je 6 sati. Futrola
za Cuvanje pribora istovremeno je i aparat za
punjenje. Stavite prekida¢ 2 u poloZaj «0» i stavite
pribor u aparat za punjenje. Prikljucite adaptor
priboru kroz otvor 8 i ukljucite adaptor u struju.
Posle toga ¢e zasvetliti indikator punjenja 5. Prije
koristenja iskljucite pribor iz struje.

Upustva za koristenje

Da bi stavili dodatke potrebno je samo staviti ih
u gnezdo. Da bi ih skinuli treba ih samo povugi
prema van. Prije stavljanja ili skidanja dodataka,
uverite se da je prekid¢ stavljen u polozaj «0».
Posle toga vi moZete poceti proces manikira-
nja/pedikiranja. Uz pomo¢ prekidaca 2 vi moZete
regulirati brzinu i smer okretanja motora.

Napajanje pribora sa adaptorom

Ako su se akumulatorne baterije isprazne ili su
se ispraznili u toku koriStenja pribora, tada za
nastavak rada moZete Koristiti naponski adaptor.
Koristite samo naponski adaptor, koji ulazi u kom-
plet pribora. Prikljucite adaptor priboru kroz otvor
8 i uklju€ite adaptor u struju. Da bi pribor radio
punom snagom posle uklju€ivanja u struju, potre-
bno je sacekati 30 sekundi za njegovo punjenje.

Upustva za koriStenje dodataka
Za postizanje najboljeg rezultata u odrZavanju
noktiju pomocu ovog pribora ne treba pariti noge
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pred koriStenjem — uradite to posle pedikiranja.

Dole su navedena neka upustva za koristenje
dodataka za dobijanje profesionalnog manikira-
nja/pedikiranja:

- Dodatak za uklanjanje grube koZe (1)
Predviden je za uklanjanje odumrele koZe sa
stopala i dlana. Za uklanjanje jako grube koZe
koristite dodatak 1 (viSe hrapav).

Za mekano uklanjanje odumrele koZze sa malih
delova koristite dodatak 2 (manje hrapav).

Malo pritisnite ove dodatke delovima odumrele
koZe na stopalama, petama ili dlanovima i obradi-
te ta mesta, pomerajuéi pribor napred i nazad.

- Veliki kupasti dodatak za brusenje (3)
Predviden za uklanjanje Zuljeva i hrapavosti sa
koze. Malo pritisnite dodatak koZi i pomerajte
pribor napred i nazad.

- Grubi kupasti dodatak za brusenje (4)
Za obradivanje noktiju na nogama.

- Tanki kupasti dodatak za brusenje (5)

Za uklanjanje odumrele koZe i obradivanje izra-
slih  noktiju. Prilikom obradivanje preporucuje
se pomerati pribor u pravcu izvana prema unutra
prema osnovi nokta.

- Mali disk za brusenje (6)

Predviden je za brusenje i davanje forme nokti-
ma. Za obradivanje jako tankih i mekanih noktiju
koristite disk sa mek3oj teksturoj (7).

Za obradivanje debljih noktiju koristite disk sa
gruboj teksturoj (6), a finalno obradivanje radite
uz pomoc¢ diska (7).

- Dodatak za brusenje sa sferi¢nim Siljkom (8)
Za obradivanje debelih noktiju na nogama i ruka-
ma. Koristite isto kao i grubi kupasti dodatak za
brusenje.

- Dodatak za podizanje koZice oko noktiju (9)
Budite pazljivi prilikom koriStenja ovog dodatka,
ne dozvolite da lopatica duboko ode pod koZu.
Pocnite obradivati sa jedne strane nokta prema
drugom i obratno.

- Cetka (10)

Koristi se za €iS¢enje noktiju na kraju procedure
manikiranja/pedikiranja ili za pripremanje noktiju
poliranju.

- Mali dodatak za poliranje (11)

Koristi se za poliranje noktiju na kraju procedure
manikiranja/pedikiranja.

Ovaj dodatak je udobno nositi u kozmetiCarki za
odrzavanje noktiju uodli€cnom stanju.

Posle procedure manikiranja preporucuje se sta-
viti Sake ruku u toplu vodu, a posle obraditi kre-
mom za vlagu ili losionom. To ¢e zastititi nokte da
se ne presu$e i sacuvati ih zdravim.

KORISTENJE UREDAJA ZA SUSENJE NOKTI-
Ju

Spojite kabel adaptora u otvor, koji se nalazi na
bo¢noj strani futrole. Stavite adaptor u uti¢nicu.
Pritisnite prekida¢ «Ukljug./Iskljug.», koji se nalazi
na drugoj strani futrole za uklju€ivanje uredaja
za suSenje noktiju. Uredaj za suSenje ima takvu
konstrukciju da se moZe koristiti u horizontalnom
(stavivsi ga na stol ili na pod za suSenje noktiju
na prstima ruku i nogu) i u vertikalnom poloZaju
— za bolje udobno su$enje (gl. sliku). Kada vi
osetite da su se nokti osusili, iskljucite uredaj za
sa suSenje noktiju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Adaptor, koji se nalazi u kompletu pribora, speci-
jalno je razraden za koriStenje ba$ ovog pribora
za manikiranje/pedikiranje.

Ako se o8teti adaptor, potrebno je da ga zamenite
na isti takav. Trudite se da vam ne pada pribor,
da bi izbegli unutradnja oStecenja. Ako se pribor
oSteti obratite se u autorizovani servisni centar.
Pazite da vam pribor nepada da bi izbegli unu-
trasnje oStec¢enje. Uvek iskljucite pribor i izvuci-
te naponski adaptor iz uti€nice pred &iS¢enjem
pribora.

Ne koristite za ¢iS¢enje pribora i njogovog kucista
rastvarace ili abrizova sredstva za CiS¢enje.
Pribor moZete &istiti viaznom krpom.

Dodatke povremeno trljajte alkoholom.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE ADAPTORA:
Ulaz: 230 V-50 Hz
1zlaz: 2,8V DC 500 mA

Proizvodac ostavlja za sobom pravo menjati kara-
kteristike pribora bez prethodnog saopStenja.

Minimalno trajanje pribora je 3-godine.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobiti u dilera,
koji vam je prodao aparaturu.Prilikom bilo kog
reklamiranja u toku garantnog roka, treba poka-
zati ek ili raGun o kupovini.

Ovaj pribor odgovara traZenoj
elektromagnetskoj podudarnosti,

c € postavljenoj direktivoj 89/336/EEC
Savjeta Evrope i propisom 73/23
EEC o aparatima s niskim napo-
nom.

KOMPLET DO MANIKIURU | PEDIKIURU
Z SUSZARKA DO PAZNOKCI

Wskazowki dotyczace bezpiecznego uzycia
Uwaznie przeczyta¢ instrukcje przed uzyciem
kompletu do manikiuru i pedikiuru.

Urzgdzenie jest przeznaczone tylko do uzytku
domowego.

W celu zapewnienia normalnej pracy urzadzenia
zaleca sig wytgczac je na 15 minut po 20 minu-
tach jego nieprzerwanego dziatania.

W celu unikniecia zapalenia, poparzenia prg-
dem i naniesienia szkody zdrowiu przestrze-
gac nastepujgcych zalecen:

- Zawsze podtaczac urzadzenie do sieci o napig-
ciu odpowiadajacym napieciu wskazanemu na
oznakowaniu urzadzenia. Nie pozwala¢ dzie-
ciom bawi¢ sie¢ urzagdzeniem. Nie zostawiac
urzgdzenia poza zasiegiem wzroku, jesli obok
znajdujg sie dzieci. Nie uzywac urzgdzenia
niezgodnie z jego przeznaczeniem Nie uzywac
nasadek lub elementow wyposazenia nie zale-
canych przez producenta.

- Nie uzywac urzgdzenia podczas kapieli w wan-
nie lub pod prysznicem. Nie przechowywaé
kompletu obok pojemnikéw z wodg.

- Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innym
ptynie.

- Nie probowa¢ od razu wyja¢ urzadzenie, jesli
ono wpadto do wody. Nalezy najpierw odfg-
czyC€ je od sieci. Zrobi¢ to natychmiast.

- W celu uniknigcia przegrzania, nie uzywac
urzgdzenia pod kotdrg lub poduszka,.

- Nie uzywa¢ urzadzenia w przypadku uszko-
dzeniu kabla, po spadnigciu lub uszkodzeniu
urzadzenia. Zwréci¢ sie do najblizszego ser-
wisu w celu dokonania przegladu na przed-
miot bezpieczenstwa elektrycznego i naprawy
w przypadku jego uszkodzenia.

- Nie umieszcza¢ kabla zasilajgcego i urzadze-
nia w poblizu gorgcych powierzchni. Nie prze-
nosi¢ urzadzenia chwytajgc za kabel.

- Nie uzywac¢ urzgdzenia poza pomieszczeniem
lub w miejscach, gdzie uzywa sie aerozolu
i pojemnikow z tlenem.

- Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli na palcach sg rany
lub wysypka.

- Skonsultowac¢ sie z lekarzem przed uzyciem
urzadzenia w przypadku chorob zyt lub cukrzy-
cy. Przechowywac instrukcje w ciggu catego
okresu uzywania urzgdzenia.

Dzigkujemy za zakup niniejszego kompletu
manikiuru/pedikiuru z wbudowang suszarkag do
paznokci. Mozecie teraz zrobi¢ wspaniaty mani-
kiur i pedikiur nie wychodzac z domu.

Niniejszy komplet zawiera wszystko, co jest nie-
zbedne do pitowania, podrownywania i polerowa-
nia paznokci. Przy regularnym stosowaniu urzg-
dzeniu Wasze paznokcie bgdg zdrowsze.

kadny design opakowania i wygodny w przecho-
wywaniu i przenoszeniu komplet. Wbudowana
suszarka do paznokci moze by¢ stosowana
zarbwno w pionowym, jak poziomym potozeniu.

OPIS URZADZENIA

1. Pokrywka

2. Obrotowy 5-stopniowy przetgcznik do regula-
cji predkosci i kierunku obracania silnika

3. Nasadki do manikiuru/pedikiuru

4. Pudetko do przechowywania i tadowania

urzgdzenia

Lampka kontrolna sygnalizujgca stan tadowa-

nia

Suszarka do paznokci

Adapter

Gniazdo do podtgczenia adaptera

Obudowa

o
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NASADKI DO MANIKIURU/PEDIKIURU

1. Nasadka do usuwania grubej skory

(bardziej chropowata)

Nasadka do usuwania grubej skory (mniej
chropowata)

Duza stozkowa nasadka do pitowania

Gruba stozkowa nasadka do pitowania
Cienka stozkowa nasadka do pitowania

Mata tarcza do pitowania (dla grubej obrobki)
Mata tarcza do pitowania (dla cienkiej obrobki)
Nasadka do pitowania ze stozkowg koncow-
kg,

9. Nasadka do podnoszenia naskérka

10. Szczoteczka

11. Migkka nasadka do polerowania

12. Pateczka do pielegnacji naskorka

N
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INSTRUKCJA UZYCIA KOMPLETU DO MANI-
KIURU/PEDIKIURU

Wskazowki dotyczace tadowania urzgdzenia
Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy je
tadowac w ciagu 24 godzin. Zwykle czas do pet-
nego natadowania wynosi 6 godz.

Pudetko do przechowywania urzgdzenia jest jed-
nocze$nie tadowarka. Ustawi¢ przetacznik (2)
w pozycji ,0” i wtozy¢ urzadzenie do tadowarki.
Podtaczy¢ adapter do urzadzenia poprzez gniaz-
do (8) i podtaczy¢ adapter do sieci.

Zapali sig lampka kontrolna 5. Przed uzyciem
odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

Wskazowki dotyczace uzycia

W celu podtaczenia nasadek nalezy wstawic je
do gniazda. W celu odfgczenia nalezy po pro-
stu pociggna¢ je na zewnatrz. Przed odtacze-
niem i podtagczeniem nasadek upewnic sig, aby
przetacznik znajdowat sie w pozycji 0. Po tych
czynnos$ciach mozna przystgpi¢ do procedury
manikiuru/pedikiuru. Za pomoca przetacznika 2
mozna regulowac predko$c¢ i kierunek obrotow
silnika.

Zasilanie urzadzenia od adaptera

W przypadku, jesli baterie nie sg natadowane,
urzgdzenie moze pracowac od sieci. W celu pod-
taczenia urzadzenia do sieci uzywac tylko tego
adaptera, ktory jest dostarczany w komplecie
z urzadzeniem. Podtaczy¢ adapter do urzadzenia
poprzez gniazdo (8) i podtaczy¢ adapter do sieci.
Aby urzgdzenie dziatato na petnej mocy po pod-
taczeniu do sieci nalezy odczeka¢ 30 sekund dla
jego podtadowania.

Zalecenia w uzyciu nasadek

W celu otrzymania najlepszego efekty podczas
pielegnacji paznokci za pomocg owego kompletu
nie nalezy rozgrzewac¢ paznokci przed rozpocze-
ciem procedury — zrobi¢ to po pedikiurze.

Nizej zostaty przedstawione niektére zalecenia
w stosowaniu nasadek dla otrzymania profesjo-
nalnego manikiuru/pedikiuru:

- Nasadka do usuwania grubej skory

Jest przeznaczona do usuwania grubej skory na
dtoniach i stopach. Do usuwania bardzo grubej
skoéry uzywac¢ nasadki 1 (bardziej chropowata).
Do miekkiego usuwania grubej skory z nieduzych
powierzchni uzywa¢ nasadki 2 (mniej chropo-
watej). Lekko przycisng¢ wskazane nasadki do
powierzchni grubej skéry na stopach, pietach lub
na dtoniach lub obrabia¢ te miejsca przesuwajac
do przodu i do tytu.

- Duza stozkowa nasadka do pitowania (3)
Przeznaczona do usuwania odciskéw i chropo-
watej skory. Lekko przycisng¢ nasadke do skory
i przesuwac urzadzenie do przodu i do tytu.

- Gruba stozkowa nasadka do pitowania (4)
Dla obrobki paznokci na nogach.

- Cienka stoZzkowa nasadka do pitowania (5)

Do usuwania grubej powierzchni skory i obrobki
wrosnietych paznokci. Przy obrobce zaleca sig
przesuwac urzgdzenie w kierunku od zewnetrznej
strony paznokcia do wewnetrzne;j.

- Mate tarcze do pitowania

Przeznaczone do pitowania paznokci i do nada-
wania im formy. Dla obrébki bardziej cienkich
i migkkich paznokci uzywac tarczy z bardziej
migkka teksturg (7).

Dla obrobki grubych paznokci uzywac tarczy
z gruba teksturg (6), a koncowej obrébki dokony-
wac za pomocg tarczy (7).

- Nasadka do pitowania ze stozkowg koricowkg
(8)

Dla obrobki grubych paznokci na nogach

i rekach.

Uzywac w ten sposob, co grubg stozkowg nasad-

ke do pitowania.

- Nasadka do podnoszenia naskdrka (9)

Przy obrobce naskorka nalezy by¢ ostroznym
- nie dopuszcza¢ do tego, aby nasadka gteboko
wchodzita pod skére. Obrébki naskorka dokony-
wac z jednego brzegu paznokcia do drugiego i z
powrotem.

- Szczotka (10)

Uzywa si¢ do oczyszczania paznokci w konco-
wym stadium manikiuru/pedikiuru lub przygoto-
waniu paznokci do polerowania.

- Migkka nasadka do polerowania ( 11)

Uzywa sie do polerowania paznokci w konco-
wym stadium manikiuru/pedikiuru. Owg nasad-
ke mozna nosi¢ w kosmetyczce dla utrzymania
paznokci w dobrym stanie.

Po zakonczeniu procedury manikiuru zaleca
sig zanurzy¢ reke w mydlanej wodzie i nastep-
nie posmarowac¢ nawilzajgcym kremem lub bal-
samem. Zapobiegnie to wysuszeniu paznokci
i zachowa je zdrowymi.

UZYWANIE SUSZARKI DO PAZNOKCI
Podtaczy¢ kabel adaptera do gniazda umiesz-
czonego na bocznej stronie pudetka. Podtgczy¢
adapter do sieci. Nacisna¢ przetacznik ,Wi. /Wyt.”
umieszczony na drugiej strony pudetka w celu
wigczenia suszarki. Suszarka jest skonstruowa-
na w taki sposéb, aby moc uzywac jg w pozycji
poziomej (stawiajac jg na stot lub podtoge dla
suszenia paznokci i — odpowiednio — nog) i w
pozycji pionowej — dla bardziej komfortowego
suszenia (patrz rysunek). Kiedy poczujg Panstwo,
ze paznokcie sg suche, wytgczy¢ suszarke.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Adapter, ktory znajduje si¢ w komplecie, zostat
specjalnie skonstruowany dla uzycia tylko
Z niniejszym kompletem do manikiuru/pedikiu-
ru. W przypadku uszkodzenia adaptera nalezy
go wymieni¢ na identyczny. W sprawie wymian
y adaptera zwracac¢ si¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Nie upuszcza¢ urzgdzenia w celu uniknigcia
wewnetrznych uszkodzen. Zawsze odfgczac ada-
pter od sieci przed czyszczeniem urzgdzenia.
Nie uzywa¢ do czyszczenia urzgdzenia lub jego
obudowy ptynoéw lub drapigcych $rodkow czy-
stosci. Urzgdzenie mozna przeciera¢ wilgotng
szmatka. Nasadki od czasu do czasu przeciera¢
spirytusem.

PARAMETRY TECHNICZNE (ADAPTER):
Wejscie: 230V -50Hz
Wyijscie: 2,8V DC 500 mA

Producent zastrzega sobie prawo zmiany cha-
rakterystyki urzgdzeri bez wczesniejszego zawia-
domienia.

Termin przydatnosci urzgdzenia do uzytku
powyzej 3 lat

Gwarancji

Szczegotowe warunki gwaranciji, mozna otrzy-
mac¢ w punkcie sprzedazy, w ktérym nabyliscie
Panstwo dane urzadzenie. W przypadku zgtasza-
nia roszczen z tytutu zobowigzan gwarancyjnych,
nalezy okaza¢ rachunek lub fakture poswiadcza-
jace zakup.

Dany wyréb jest zgodny z wymaga-
niami odnosnie elektromagnetycz-

c € nej kompatybilnosci, przewidzianej
dyrektywg 89/336/EEC Rady Europy
oraz przepisem 73/23 EEC o nizko-
woltowych urzgdzeniach.

SOUBOR PRO MANIKURU A PEDIKURU S VY-
SOUSENIM NEHTU

Pokyny pro bezpeéné pouziti
Pred pouZitim tohoto souboru pro manikuru a pe-
dikuru si pozorné prectéte navod..

Pristroj je ur€en vyhradné k domacimu pouZziti.

Pro zajisténi normalniho fungovani pfistroje jej
doporucujeme na 15 minut vypnout po kazdych
20 minutach nepfretrzitého fungovani.

Aby nedoslo k horeni, zasaZeni elektrickym
proudem ¢&i poranéni, dodrZujte nasledujici
doporuceni:

- Zapojujte pristroj vzdy do sité o napéti odpo-
vidajicim napéti uvedenému na oznaceni pri-
stroje. Nedovolujte détem, aby si s pristrojem
hraly. Nenechavejte pristroj bez dozoru, jsou-
-li nablizku déti. NepouZivejte pfistroj k jinym
udeliim, nez ke kterym je uréen. NepouZivejte
nastavce ani doplriky nedoporugené vyrob-
cem.

- NepouZivejte pristroj ve spr8e ani vané.

Neukladejte jej pobliZ rezervoar(i s vodou.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jiné tekuti-

ny.

Spadne-li pfistroj do vody, nevytahujte jej

hned, nejprve jej odpojte od sité.

- Aby nedo8lo k prehrati, pfistroj nepouZivejte
pod dekou ani polstarem.

- NepouZivejte pristroj s poskozenym privodnim

kabelem, pokud upadl nebo je jinak poskozen.

Svérte jej servisnimu centru pro kontrolu a pfi-

padnou opravu.

PFivodni kabel ani samotny pfistroj nesmi byt

pobliz horkych povrch(i. Nepfenasejte pfistroj

za privodni kabel.

- NepouZivejte pfistroj venku nebo na mistech,

kde se pouZivaji aerosoly nebo je uchovavan

kyslik.

NepouZivejte pristroj v pfipadé ranek nebo

plisni na prstech u nohou.

Trpite-li onemocnénim cév nebo diabetem,

porad'te se pred pouzitim pristroje s Iékarem.

Tento navod uschovejte po celou dobu pouZivani
pristroje.

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto souboru pro
manikdru a pedikiru s vysouse¢em nehtd. Nyni
si mlzete doprat skvélou manikiru a pedikuru,
aniz byste vysli zdomu.

V tomto souboru naleznete v3e, co potfebujete
k zapilovani, zarovnani a lesténi nehta. P¥i pra-
videlném pouZivani souboru budete mit zdravé;jsi
nehty.

Atraktivni design obalu je pohodiny pro ukladani
a prevazeni souboru. Vestavény vysouse¢ nehtu
Ize pouZit v horizontalni i vertikalni poloze.

SOUCASTI PRISTROJE:

1. Kryt.

2. Pohyblivy pétipozi¢ni prepina¢ pro regulaci
rychlosti a sméru pohybu.

Nastavce pro manikdru a pedikuru.

. Obal pro ukladani a dobijeni pristroje.
Indikator nabijeni.

Vysou$e& nehtd.

Adaptér.

. ZastrCka pro pripojeni adaptéru.
Korpus.
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NASTAVCE PRO MANIKURU A PEDIKURU

1. Nastavec pro odstranéni zhrublé kize (hrub-

&i).

Nastavec pro odstranéni zhrublé kize (jem-

n&;jsi).

. Velky konicky nastavec pro pilovani.

Hruby kénicky nastavec pro pilovani.

. Tenky konicky nastavec pro pilovani.

Maly kotou€ pro pilovani (pro hrubou upra-

vu).

7. Maly kotou€ pro pilovani (pro jemnou upra-
vu).

8. Nastavec pro pilovani se sférickym zakonce-
nim.

9. Nastavec pro zvednuti kiiZicky nehtd.

10. Kartac.

11. Mékky nastavec pro lesténi.

12. Ty&inka pro udrzovani k(iZzicky nehtd.

N
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NAVOD K POUZITi SOUBORU PRO MANIKU-
RU A PEDIKURU

Pokyny pro nabijeni pFistroje

Pred prvnim pouZitim je pfistroj tfeba nabijet po
dobu 24 hodin. Obvykla doba pro Uplné nabiti je 6
hodin. Obal pro uloZeni pristroje je zaroven uréen
pro jeho nabijeni. Nastavte prepina¢ 2 do polohy
“0” a vloZte pristroj do napajeciho zafizeni.
Pripojte adaptér k pristroji prostfednictvim
zastrcky 8 a zapojte adaptér do sité.

Rozsviti se indikator nabijeni 5. Pred pouZitim
odpojte pristroj od sité.

Pokyny pro pouzivani

Nastavce nasadite prostym vioZenim do zastr¢-
ky. Sejmete je vytazenim. Pfed nasazenim nebo
sejmutim nastavcd zkontrolujte, zda se prepi-
na¢ nachdazi v poloze “0”. Poté mlizZete pristou-
pit k manikure ¢i pedikafe. Pomoci prepinace 2
muZete regulovat rychlost a smér pohybu.

Napajeni pristroje prostfednictvim adaptéru
Nejsou-li baterie nabité, pfistroj mize pracovat
s napajenim ze sit&€. Pro zapojeni pfistroje do sité
pouZijte pouze adaptér, ktery je soucasti soubo-
ru. Pripojte adaptér k pfistroji prostrfednictvim
zastréky 8 a zapojte adaptér do sité. Aby pfistroj
pracoval na plny vykon, je tfeba po jeho zapojeni
do sité vyckat 30 sekund na jeho dobiti.
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Doporuceni pro pouZivani nastavcu

Pro nejlepsi vysledky péce o nehty pomoci tohoto
souboru nohy pred Upravou nenaparujte — teprve
po pedikure.

Nasleduji néktera doporuceni pro pouZziti nastav-
cl k vytvoreni profesionalni manikary ¢&i pedi-
kury:

- Nastavce pro odstranéni zhrublé kiaze

Jsou urgeny pro odstranéni zhrublé kaze z dlani
a chodidel. K odstranéni zhrublé kidZe pouZzij-
te nastavec 1 (pro vice zrohovatélou kizi). Pro
mékké odstranéni zhrublé kiZe z nevelkych mist
pouZijte nastavec 2 (pro méné zrohovatélou kazi).
Jemné pritladte nastavce na mista zhrublé kiaze
na chodidlech, patach nebo dlanich, a upravte je
pohyby vpred a vzad.

- Velky koénicky nastavec pro pilovani (3)

Je ur€en k odstrariovani mozol( a zrohovatélych
mist z klze. Jemné& ndstavec pfitlatte na kizi
a pohybuijte pfistrojem vpred a vzad.

- Hruby kénicky nastavec pro pilovani (4)
Pro Gpravu nehtd na nohou.

- Tenky koénicky nastavec pro pilovani (5)

Pro odstranéni zhrublych &asti kiZe a upravu
zarostlych nehtl. PFi upravé doporucujeme
pohybovat pfistrojem od vngjsi strany k zakladné
nehtu.

- Malé kotouce pro pilovani

Jsou uréeny k pilovani nehtl a jejich tvarova-
ni. Pro Gpravu tengich a mékd&ich neht pouzijte
kotou¢ s jemné&jSim povrchem (7). Pro Upravu
silngjSich nehtd pouZijte kotou¢ s hrubym povr-
chem (6) a kone¢nou Upravu proved'te pomoci
kotouce (7).

- Nastavec pro pilovani se sférickym zakonce-
nim (8)

Pro upravu silnych nehtll na nohou a rukou.
PouZijte je stejné jako hruby konicky nastavec
pro pilovani.

- Néstavec pro zvednuti kuZicky nehtd (9)

P¥i upravé kuzic¢ky nehtd bud'te opatrni — nastavec
nesmi proniknout pfili§ hluboko pod k(izi. Upravu
klizicky provadéjte od jednoho kraje nehtu k dru-
hému a zpét.

- Kartac(10)
Pouziva se pro &isténi nehtl po upravé a pro pfi-
pravu nehtl k lesténi.

- Mékky nastavec pro lesténi (11)

Pouziva se k lesténi nehtl po upravé. Tento
nastavec Ize pohodiné nosit s sebou pro udrzeni
nehtli v dokonalém stavu.

Po dokon&eni upravy doporu€ujeme ponofit
zapésti do teplé mydlové vody a poté je oSeffit
hydratacnim krémem nebo miékem. To nehty
ochrani pred vysouSenim a uchova je zdravé.

POUZITi VYSOUSECE NEHTU

Pripojte kabel adaptéru k boc¢ni strané obalu.
Zapojte adaptér do zasuvky. Stisknéte prepinac
«Zapnuto/Vypnuto», umistény z druhé strany
obalu, pro zapnuti vysouSece. Vysou$ec¢ je mozné
pouZzit v horizontalni (na stole nebo podlaze pro
vysou$eni nehtli na rukou a nohou) &i vertikalni
poloze (pro pohodIné;jsi vysouseni — viz obrazek).
Jakmile nehty oschnou, pfistroj vypnéte.

CISTENi A UDRZBA

Adaptér, ktery je soucasti tohoto souboru, je
vyroben pro pouZiti pravé s timto souborem pro
manikuru a pedikaru.

Dojde-li k poSkozeni adaptéru, je tfeba jej zamé-
nit za identicky. S dotazy ohledné& vymény adap-
téru se obratte na specializované servisni cen-
trum.

Pristroj nesmi padat, aby nedos$lo k jeho vnitfni-
mu poskozeni.

Pred cisténim pfistroje vZzdy odpojte adaptér.
K Cisténi pFistroje nepouZivejte tekutiny ani abra-
ziva. Otirejte jej vihkym hadrikem.

Nastavce obc&as otfete alkoholem.

TECHNICKE UDAJE ADAPTERU:
Vstupni napéti: 230 V-50 Hz
Vystupni napéti: 2,8V DC 500 mA

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit charakteristiky
pristroje bez predbéZného oznameni.

Zivotnost pFistroje min. 3 roky

Zaruka
Podrobné zaru¢ni podminky poskytne prodejce
pristroje. PFi uplatfiovani narok(l b&hem zaruc-
ni lhaty je treba predloZit doklad o zakoupeni
vyrobku.

Tento vyrobek odpovida poZadav-
kum na elektromagnetickou kom-

c € patibilitu, stanovenym direktivou
89/336/EEC a predpisem 73/23/
EEC Evropské komise o nizkonapé-
t'ovych pfistrojich.

HABIP AJ151 MAHIKIOPY 1 NEQUKIOPY
C CYLUKOIO ANg HIrTiB

Bkasieku no 6e3ne4HOMy BUKOPUCTAHHIO
YBaXHO npounTanTe iHCTPYKUiO nepen TuMm, K
BMKOPWCTOBYBaTM AaHuin Habip ans maHikiopy i
neavkiopy.

Mpunap, nNpusHayYeHWn TiNbKM NS AOMALUHbOrO
BUKOPWUCTaHHS.

[Ons 3abe3neyeHHss HopMasbHOI poboTn npunagy
pPeKoMeHAYeTbCA BiKA4aTn noro Ha 15 xB. nicns
KOXHMX 20 xB. 6e3nepepBHOi poboTH.

LL{06G YHUKHYTU PU3NKY 3aropsiHHSI, €/1eKTPO-
LKA Vi HAHECEHHS LLUKOAW 30pPO0B 10 AOTPUMYIi-
Te HacTynHUX peKoMeHaaLii:

- 3aBxau nigknoyainTte npunag oo Mepexi 3
Hanpyrolo, WO BiANOBiAA€ HaNpysi, 3a3HayeHin
Ha MapkipyBaHHi npunaay. He no3sonsiTte Aitam
rpatu i3 npunagom. He 3anuwaiTe npunag nosa
rnosiemM 30py, SKLLIO NOPYyY 3HAX0AATLCA AiTn. He
BUKOPWUCTOBYITE NPUNaA, He Mo NPU3HAYEHHIO.
He BukopucToByliTe Hacagku abo npuHanex-
HOCTi, He PeKOMeHA0BaHi BUPOGHUKOM.

- He kopucTtyiitecs npunagom nif, 4ac KynaHHSA

y BaHHii abo npuiHATTA aywy. He 36epirainte

Habip 6ins pesepsyapis i3 BOAOO.

He 3aHypioiTe npunag y Boay abo iHLWi piavHu.

- He HamarainTecs Bigpasy aictatm npunag, skwo
BiH ynaB y Bogy. CnoyaTtky Bifk/oyiTh MOro Big,
Mepexi. 3pobiTb Lie HeraiHo.

- W06 yHMKHYTM NeperpiBy He KOPUCTYNTECs Npu-

nafgom nig, KoBapoto abo NoayLLKOoio.

He kopucTyinTecs npunagom npu yLKOOXEHOMY

MEepPEeXHOMY LUHYpi, nicns napiHHs abo yLKo-

LXKEHHS1 npunany. 3BEpHITbCH B HaBAMXYMIA

CEPBICHWI LEHTP AN NepeBipkn enekTpobes-

MeYyHOoCTi Npunagy " Onsa PemoHTYy Yy BUNagky

0ro nosomMKu.

- He posTalloByiiTe MepexHuii LUHYp i cam npu-
nag nobamay rapsiunx NnoBepxoHb. He nepeHock-
Te npunag, 3a MepexHuii WHyp.

- He BukopucTOBYINTE NpUnag no3a NPUMILLEHHAM

abo B MicusX, e BUKOPWUCTOBYIOTLCS aepo3ofii

ab0 po3TalloBaHi EMHOCTi 3 KUCHEM.

He kopucTyiiTecs npunagom, SkLLo Ha NanbLax €

paHu abo cun.

MpokoHcynbTyNTECS 3 NikapemM nepen, BUKoOpUC-

TaHHAM Npunagy, SKWo y BaC € 3aXBOPIOBAHHS

cyavH abo uyKpoBuii aiaber.

36epirasite gaHy IHCTPYKUiO MPOTSrOM YyCbOro
nepiony BUKOPUCTaHHS Npuaasay.

Mwu osikyemo Bam 3a MOKYMNKy AaHOro Habopy Ans
MaHiKlopy/neaukiopy

3 yBy[0BaHO CYLLKO AN HirTie. Tenep BU Moxe-
Te pobutn cobi 4yaoBUIN MaHiklop i Neaukiop, He
BUXOASYM 3 IOMY.

Y uboMy Habopi BM 3HaigeTe Bce, WO MNOTPIGHO
ANS NigNUAIOBaHHSA, NIAPIBHIOBAHHSA 11 MONIPYBaHHA
HirTiB. MMpy perynsipHoMy BWKOPUCTaHHI npunagy
BalWi HirTi ctaHyTb 340posiwmnmn. MNpusabnunenii
CBOIM AM3anHoM byTsip 3pydHuin ans 36epiraHHs
1 TpaHcnopTyBaHHA Habopy. YoyaoBaHa cyluka ans
HIrTiB MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS SIK Y rOPU30HTaSIb-
HOMY, TakK i y BEPTUKaNIbHOMY MOMOXEHHI.

Oonuc NPUNAAY:

1. Kpuwwka.

2. O6epToBUI 5-NO3nLINHNIA Nnepemukay ans
perynoBaHHs LWBUAKOCTI 1 HaNpsiMKy oGepTaH-
HS ABUIYHA.

Hacapku ons maHikiopy/negoukiopy.

dyTtnap ona 36epiraHHa 1 nigsapsaku npuna-
ny.

IHAVKaTOp 3apaaKu.

Cyluka ons HirTis.

ApanTep.

Po3'em ons nigknioyeHHs agantepa.

Kopnyc.

pw
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HACAOKU AN MAHIKIOPY/NEAUKIOPY
. Hacapka pgna BupaneHHs orpy6inoi wkipn
(6inbLU LIOPCTKYBATa).
2. Hacapgka pna BupaneHHs orpy6inoi wkipn
(MeHW wopcTKyBarta).
3. Benuka koHyconoaibHa Hacaaka ans niganunto-

BaHHS.

4. Tpyba koHyconopgibHa Hacagka gna nignunto-
BaHHS.

5. ToHka koHyconopjbHa Hacagka afas nignunto-
BaHHS.

6. Manuin guck ana nignuitoBaHHa (ona rpyboi
06pobkK).

7. Manuii guck ons nignunioBaHHs (418 TOHKOI
06pobkm).

8. Hacapka pns nignunioBaHHsA 3i chepuyHum
HaKOHEYHMKOM.

9. Hacapka ons nigBeneHHs KyTUKyn.
10. LLitka.

11. M'aka Hacagka ons NonipyBaHHs.

12. NManunyka ans oornsay 3a KyTUKYnoto.

IHCTPYKLIS 3 EKCMNYATAUII HABOPY AON4
MAHIKIOPY/NEAUKIOPY

BkasiBku no 3apaaui npunaay

Mepen nepwum BUKOPUCTaHHSAM npunag BapTo
3apsaxatv npoTaroMm 24 rogvH. 3BuYanHuiA yac
NOBHOI 3apsaKkn CTaHOBUTL 6 roguH. dytnap ana
36epiraHHa npunagy OAHOYACHO SABNSIETLCS 3apsaf-
HUM NPUCTPOEM. YCTaHOBITb Nepemmnkay 2 y noso-
XeHHst "0" i BCTaHOBITb NMpunag, y 3apsiaHvin npu-
CTpIN.

MpuvepnHalite apanTtep Ao npunagy Yepes po3'em 8 i
niaKnoYiTh aganTep 40 Mepexi.

Micna uboro 3aropuTbCs iHAMKATOP 3apsgku 5 .
Mepen BUKOPUCTaAHHAM Big'egHanTe npunapg, Big,
Mepexi.

Bka3iBKku N0 BUKOPUCTaAHHIO

[ns npuenHaHHs Hacagok HeobXigHO NPOCTO BCTa-
BUTW iX Y THi300. [ns BiA'€AHaHHS HEOOXiAHO NoTSr-
HYTW ix Ha3oBHi. Mepen Bia'egHaHHAM a6o Npuea-
HaHHAM HacafoK nepekoHarTecs, WO nepemukay
3HaxoamMTbcA B nonoxeHHi "0". lNicna uboro BuM
MOXeTe MpUCTynaTu A0 MaHikiopy/neaukiopy. 3a
[,0MOMOrolo nepemMukada 2 Bu MoXeTe peryniosarm
LIBUAKICTb | HANPSAMOK 06epTaHHA ABUIyHa.

XXuBneHHs Nnpunaay BiAg apantepa

Y Bunagky akwo 6atapei He 3apsaxeHi, npunag
MOXe npauoBati Big Mepexi. [na niaknioyeH-
HA Npunagy [0 MepexXi BUKOPUCTOBYWTE TislbKu
TOW apanTep, SKUM KOMIMIEKTYETbCS AaHWi Habip.
MpuenHanTe apantep Ao npunagy Yepes po3'em 8 i
NiaKYiTE aaanTep Ao Mepexi. Jns Toro wob npu-

Naj npauioBaB Ha MOBHY CUAY MNICAS NiOKAOYEHHS
0o Mepexi, HeobxigHo nouyekaty 30 cek. ans noro
niasapaoku.

PekomeHAaaLii 3 BUKOPUCTaHHA Hacap oK

[na onepxaHHa Hankpalloro edekTy npu gornaai
3a HIrTAMK 3a A,OMNOMOro AAaHOro Habopy He pPo3-
naploite Horv nepen, npoueaypolo - 3pobiTb Le
nicns neaukiopy.

Hwxye npuBeneHi aeski pekomeHpalii 3 BUKopuc-
TaHHA HacagokK ANs oAepXaHHs npodecinHoro
MaHiklopy/neavkiopy:

- Hacagku ans BuganeHHs orpy6inoi wkipn
MpuaHayeHi ana BuganeHHs orpy6inoi wkipyn 3
[OJIOHb i CTyNeHb. [na BUAANneHHs CUnbHO orpyoi-
10T LLKipY BUKOPUCTOBYIMTE Hacaaky 1 (6inbLu wop-
CTKyBaty). s M'KOro BuaaneHHs orpyoinoi wkipm
3 HeBEeNUKUX AiNSHOK BMKOPWUCTOBYIMTE Hacanky 2
(MeHLW wopcTkyBaty). 3nerka NPUropHiTe 3a3Have-
Hi HacaZku A0 AiNSHOK Orpy6inoi WKipyn Ha CTYNHAX,
n'atax abo Ha AONOHAX | 00pobnsiiTe Ui Micus,
pyxatouun npunag ynepeps, Ta Hasaa,

- Besnuka koHyconogibHa Hacagka ans nianvo-
BaHHs (3)

Mpu3HaveHa s BUAANEHHS MO30Jb i LLOPCTKOC-

Tewn 3i Wkipn. 3nerka NPUropHiTe HaCaaKy Ao LWKipn

" pyxanTe npunag ynepeg, ta Hasag,.

- [py6a koHyconogibHa Hacaaka Aas nignuo-
BaHHs (4)
ns 06po6KuM HIirTiB Ha HOrax.

- ToHKa KOHycornogibHa Hacaaka A5 nianvo-
BaHHs (5)

[ns BuaaneHHs orpybinux AinsgHoK Wwkipy i 06po6-

K1 BPOCAKX HirTiB. Mpn 06pobLi pekoMeHayeTbCs

pyxatn npunag, no HanpsiMKy 30BHi BCEPEAMHY [0

OCHOBM HIrTS.

- Mani gucku ans nignnmoBaHHs

Mpr3HadveHri Ans NianuNIoBaHHS HIrTiB i 4Na AoAaH-
HS M dopmu. Onsa 0BpPOOKM TOHLIMX | M'SKLLIMX
HIrTiB BUKOPUCTOBYMTE ANCK i3 M'AKLLIOIO TEKCTYPOIO
(7). Ana 06pobKM TOBCTUX HIrTiB BUKOPUCTOBYMTE
AMck i3 rpy6oto TekcTypoto (6), a piHanbHy 06pobKy
npoBazbTe 3a A0MNOMOoroto aucka (7).

- Hacapgka pgns nignuaoBaHHS 3i cepudHum
HaKOHEYHUKOM (8)

Ons 06po6KM TOBCTMX HIrTiB HA HOrax i pykax.

BukopucToByiiTe Tak camo, sk i rpyBy KOHyconozi6-

HY Hacagky AJs NianuIloBaHHS.

- Hacagka ans ninsegeHHs: Kytukynu (9)

Mpu 06pobui KyTukynn 6yapte o6epexHi - He
ponyckainTe, wo6b Hacagka rmmboko NpoHUKana nig
wikipy. O6pob6Ky KyTUKYM NpoBajgbTe Bif, OOHOr0O
Kpalo HirTs oo iHWoMy 14 Hasaz.

- Uljitka (10)

B1KOPUCTOBYETBCA OJ19 OYULLIEHHSI HIirTiB Hanpu-
KiHUji NpoLueaypy MmaHikiopy/neaukiopy abo ans nia-
rOTOBKM HIrTiB 40 NOJipyBaHHS.

- M'aka Hacaaka ans nosnipysaHHs (11)
B1KOpPUCTOBYETLCA 4151 MONIPYBAHHSA HIrTiB HANpu-
KiHUi npoueaypw Madikiopy/negukiopy. AdaHy
Hacagky 3py4yHO HOCUMTU B KOCMETMHL Ans nig-
TPUMKM HirTiB y 6€300raHHOMY CTaHi.

Micna npouenypu MaHikiopy PeKOMeHAYeTbCH
3aHYPUTU KUCTi PYK Y TEMy MUbHY BOAY I NOTiM
06p0obUTK iX SKUM-HEBYAbL 3BOIOXYIOHNUM 32CO60M
a60 IOCbIIOHOM. Lie 0XOpOHWTL HIrTi Big nepecyLuy-
BaHHA 11 36epexe ix 300pOBUMU.

BUKOPUCTAHHSA CYLLUKWU A4 HIFTIB
MpuenHante WHyp agantepa OO PO3'eMa, Po3-
TawosaHoro Ha GiyHili cTopoHi dyTnapa. Bcraste
agantep y po3eTky. HatucHitb nepemwukay "Bkn./
Bukn.", po3TalioBaHuin Ha iHLWIN CTOPOHI dyTnspa
ONa BKIOYEHHS cywku. Cylika CKOHCTpyioBaHa
TakuM YMHOM, WO ii MOXHa BMKOPUCTOBYBATU B
ropuaoHTanbHOMy (Moknaswu ii Ha cTin abo Ha
nianory Ans CyLiHHA HIrTiB Ha nanbusax PyK i HIir BiA-
NOBIAHO) i y BEPTUKANLHOMY NONOXEHHI - AN19 GiNibLu
KOM®OPTHOMO CYLUIHHA (AMB. ManoHOK). Konu Bu
BiZlYYETE, LLO HirTi BUCOXHYNWN, BUKIIOYiTb CYLLKY.

YULLEHHS 1 aornsaa,

ApanTtep, SIKMM KOMMNNEKTYETbCA AaHWin npunag,
crneujanbHO CKOHCTPYMOBAHUIA NS BUKOPUCTAHHS
came i3 UMM HaBopoM 419 MaHiKlopy/neavkiopy.
Mpu ywKoaxXeHHi agantepa oro HeobxigHO 3ami-
HUTU HA iAEHTUYHWIA.

3 nuTaHHAMK NO 3aMiHi aganTepa 3BepTanTecs B
cneujanizoBaHi CepBiCHI LEHTPW.

He poHainte npunag wob YHUKHYTU BHYTPILLHIX
YLWKOAXEHb.

3aBxaun Big'enHyiiTe ajanTep BiL mepexi nepepn
YULLEHHSIM Npunaay.

He BuKOpUCTOBYITE O YULLEHHS npunagy abo
oro kopnyca piavHu1 a6o abpasvBHi 3acobu, Lo
YUCTATD.

Mpunap, [OMYyCKaeTbCS NPOTUPATK BONOroK TKa-
HUHOIO.

Hacapgku 4ac Bif yacy npoTupanTte CnMpToMm.

TEX. XAPAKTEPUCTUKU AQANTEPA:
Bxin: 230B-50 Iy,
Buxia; 2,8 B DC 500 mA

BupobHuk 3anvwae 3a cobow npaBo 3MiHIOBa-
TV xapakTepuctuku npunany 6e3 nonepesHboro
MOBIAOMIEHHS.

TepmiH cnyx6u npunany He MeHLU 3-X POKiB

lFapaHTisa
JloknagHi ymMoBM rapaHTii MOXHa oTpumMatu B aune-
pa, Lo npoAas AaHy anaparypy. MNpu npea’asnexHi
Oyab-aKoi NpeTeHsii NpoTAroM TepmiHy Aji AaHoi
rapaHTii BapTo npea’siBuTK Yek abo KBUTaHLLi0 Npo
NOKYMKY.

JaHuii Bupi6 Bignosigae Bumoram

A0 e/IeKTPOMAarHiTHOi CyMIiCHOCTI, Lo

npes’ssnsioTscs ampektusoto 89/336/
C € €EC Panu €sponu i po3nopsiAxXeH-

HsM 73/23 EEC no HU3bKOBOILTHUX

anaparypax.

HABOP 15 MAHIKIOPY | NEAbIKIOPY
3 CYLLKAW AN HATLLEA

Yka3aHHi na 69cneyHamy BbIKapbICTaHHIO
YBaxJiBa npaybiTaniLe iHCTPYKLbIIO Nepas TbiM, K
BbIKapbICTOYBaUb AAA3€Hbl HAOOP AN MaHikiopy
i neabIkiopy.

MpbiGop NpbI3HaYaHbl TONbKI ANA XaTHsAra Bblka-
PbICTAHHS.

[ns 3a6ecnayaHHs HapmanbHan paboTel npbibopa
pakamMeHayeLlla afakioyalb aro Ha 15 xB. nacns
KOXHbIX 20 xB. 6ecnepanbiHHan padoThbl.

Kab nas6erHyub pbi3biKi y3rapaHHs, a71eKTpa-
LIOKY i HAHSICEeHHS1 LUKOAbI 34apPOYIio TPbiMali-
yecsi HaCTYMHbIX PaKaMeHAaUblii:

- 3aycénbl nagkniouanue npbibop Aa ceTki 3
HanpyoXaHHeM, SiKoe aanaBspae HanpyakaH-
HI0, 3a3Ha4YaHaMy Ha Mapkipoyke npbibopa. He
nasBanaiile aAseusm 3abaynsuua 3 npbibopam.
He nakipariue npbiGop na-3a nons 3poky, Kani
no6ay 3Haxop3suua Aseui. He BbikapblCTOY-
BaliLe npbIGop He Na Ha3Ha4aHHI0. He Bbikapbl-
cToyBaliue Hacaaki abo npbinaapl, He PaKaMeH-
[aBaHbla BbipabnsibHikam.

- He kapbicTaliuecs npbibopam y 4yac KynaHHs §
BaHHE Uj NpbiMaHHA aywy. He Tpeimaiiue npbi-
60p Kans pasepsyapay 3 Bagown.

- He anyckaiiue npbibop y Bagy Ui iHLWbIA Bagka-
cui.

- He cnpabyiiue agpasy gacraups npeibop, kani EH
ynay y Bagy. Cnadarky aaknodblLe sro ag, ceTki.
3pabiue rata HeaaknagHa.

- Kab nasberHyub neparpaBy He kapbicTaniLecs
npeibopam napg, koyapar Li naayLukain.

- He kapbicTariuecs npeibopam npbl nawkoaxa-
HbIM CETKaBblM LUHYPbI, NAacns Naa3eHHs Ui
ncaBaHHa npbibopa. 3BApHILecs § GnixanLwbl
COPBICHbI LBHTP ANS NpaBepki anekTpabdscney-
Hacui npblibopa i ona pamMoHTy § BbiNaaky siro
nanomKi.

- He pa3msiwyariue ceTkasbl LUHYP i cam npbibop
Kans rapadblx naBepxHsay. He nepamswyanue
npbIGop 3a CeTKagbl LUHYP.

- He BblkapbicTOyBaliLe NpbIGOp na-3a namsiu-
KaHHa abo Y Mecuax, A3e BbikapblicToyBatoLua
aspasoni Ui pa3mMeluyaHbl EmicTacui 3 Kicnapo-
ham.

- He kapbicTaniuecs npbibopam, kani Ha nanbuax
€cLb paHbl L cbin.

- [pakaHcynbTyiiLecs 3 ypayom nepap, Bbikapbl-
cTaHHeM npbi6opa, kani y Bac écup 3axBOPBaHHI
cacyaay Ui LykKpoBbl Obls6er.

3axoyBaiile [af3eHyr HCTPYKUbIID Ha npausry
ycsiro nepwisigy BbikapbICTaHHS rpbibopa.

Mbl A35Kyem BaM 3a nakynky fgaaaeHara npbiéopa
ON1s MaHikiopy/neabikiopy 3 ybyaaBaHai Cylubin-
Kan ans Haruen. Lianep Bbl Moxaue pabiub cabe
BblAATHbI MaHIKIOp i Neabikiop, He BbIXOA3SuYbl 3
noomy. Y rateiM Habopbl Bbl 3HOMA3€ELE YCE, LWTO
HeabxoAHa ANa NaaninoyBaHHs, NagpayHoyBaHHS
i nanipaBaHHs Haruen. MNpbl parynspHbIM Bblkapbl-
CTOYBaHHi Npbl6opa Ballbl HOrLi CTaHyub GONbLL
3papoBbiMi. TNpbiBabHbI cBaiM Apl3aiiHam GyTnap
3pYYHbI 4NS 3axaBaHHS | TpaHcnapuipoyki Habopy.
Y6ynaBaHana Cylublika Ans Haruein Moxa Bblkapbl-
CcTOyBaLLA Yy rapbl3aHTanbHbIM i BEPTbIKANbHBIM
CTaHOBILLYbI.

AMICAHHE NPbLIBOPA:

1. Kpblwka

2. Kpyusubics 5-nagiubliiHbl nepaknoyanbHik ans
P3rynsiBaHHA CKOpacLi i Hanpamky KpPy4dHHS
pyxasBika.

Hacapki ona maHikiopy/neabIkiopy.

dyTnap s 3axaBaHHs | nag3apaaki npbi6o-
pa.

IHAbIkaTap Nnag3apanki.

CyLwbinka onsa Haruem.

ApanTtap.

HA300 AN NagkNoY3aHHA aganTapa.

Kopnyc.

pw

©CoNoOG

HACAAKI ANg MAHIKIOPY/NEAbLIKIOPY:

1. Hacapka pns yctapaHeHHs arpybenain ckypbl
(6onbL Wypnaras).

2. Hacapgka pgna ycrapaHeHHsi arpybenai ckypbl
(MeHw wypnaras).

3. Bsanikasa koHycanapobHas Hacagka Afs nag-
ninoysaHHs.

4. Tpybas koHycanapobHas Hacagka Ans nag-
ninoyBaHHs.

5. ToHkas koHycanagobHaa Hacagka Ans nag-
ninoysaHHs.

6. Manbl gpick gns nagninoyeaHHs (ons rpybaii
anpauoyki).

7. Manbl gpick Ans nagninoysBaHHs (4N TOHKan
anpaLoyki).

8. Hacapka pona nagninoysaHHa ca cdepbliHbIM
HakKaHeyYHikaMm.

9. Hacapaka ansa npbinagbiMaHHs KyTbIKybl.

10. WyoTka.

11. Makkas Hacagka ans nanipaBaHHs.

12. Manayka ans pornsay 3a KyTbikynai.

IHCTPYKUbIA NA 3KCNNYATALbII HABOPY
AN MAHIKIOPY/MNMEAbIKIOPY

YkasaHHi na 3apagke npbi6opa

Mepan nepwbiM BbIKAPLICTOYBAHHEM MpPbIGOP
Hanexbllub 3apaxaub Ha npausry 24 rapa3iH.
3Bbl4aliHbl Yac NoyHaw 3apagki cknagae 6 raasiH.
dyTnap ona 3axaBaHHa npblbopa agHaYacoBa
3'aynsaeuua 3apagHbiM yCTporcTBam. YcTaHasiue
nepakntoyanbHik 2 y craHosiwya "0" i ycraHasi-
ue npbibop y 3apagHae yctpoictea. Odanyybiue
apanTap Aa npbibopa npas rHa3go 8 i nagkiio-
yblle apanTap pa cetki. MNacna ratara 3ananiyua
iHapikaTtap 3apagki 5. Nepapg, BbIkapblCTOYBaHHEM
apknioybiLe NpbIGop af ceTki.

Yka3aHHi na BbIKapbICTaHHIO

[na nanyysHHs Hacagak HeabxodHa npocTa ycTa-
Bilb iXx y rHa34o0. [na apyanneHHs HeabxopHa
nausrHyup ix Haesepx. MNepan apgyanneHHem abo
[any4aHHeM Hacajak ynayHiuecs, LWTo nepaksio-
YanbHiK 3Haxoagiuua Y craHosiwybl "0". Macnsa
raTara Bbl MOXale NpbICTynaub Aa MaHikiopy/
neabikiopy. 3 Aanamorai nepaksioyasnbHika 2 Bbl
MOXaLe parynsBaub CKopacub i Hanpamak Kpy-
YBHHA pyxaBika.

CinkaBaHHe npbiGopa ag aganTapa

Y Bbinaaky kani 6arapaiiki He 3apagxaHbl, Mpbl-
60p Moxa npauasaub ag ceTki. 4na nagkiioYaHHs
npbibopa Aa CeTki BblIKApbICTOYBAWLLE TONbKi TOM
apanTap, AkiM KamnnekTyeuua Aaas3eHbl Habop.
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Janyybiue apantap ga npbibopa npas rHA3go
8 i nmagknoybiue apanTap ga cetki. [lens Taro
kab npblibop nNpauasay y NoyHyto ciny nacns naa-
K/IIOY3HHSA Ja ceTki, HeabxoaHa navakaub 30 cek.
[3ens aro nag3apagki.

PakameHpaubli Na BbIkapbICTaHHIO Hacagak
ns atpeiMaHHA Havinenwara adekTy npbl farns-
[aHHi 3a Harusami 3 ganamorai gagseHara Habopy
He pacnapsaiiue Hori nepaz npauaaypa - 3pabi-
Le rata nacns neabiKiopy.

Hi>xal npbiBeA3eHbl HEKATOPbIA pakaMeHaaubli na
BbIKAPbICTAHHIO HAacapak Afis aTpbiMaHHs npade-
ciliHara maHikiopy/negpikiopy:

- Hacapaki ans yctapaHeHHs1 arpybenari CKypbl

Mpbi3HadYaHbl Ana ycTapaHeHHs arpybenain ckypbl
3 [anoHsy i ctynHay. [lna yctapaHeHHs ayxa arpy-
6enaii ckypbl BolkapblCTOyBanLe Hacaaky 1 (60nbLu
wypnatyio). Ins Msikkara yctapaHeHHs arpybenai
CKypbl 3 HEeBAsiKiX y4acTkay BblkapbiCTOYBanmue
Hacagky 2 (MeHL wypnaryto). 3nérky npsbiuicHile
Ha3BaHbIA Hacaaki oa ydacTtkay arpybenait ckypbl
Ha CTYNHSX, NATKax Li Ha AanoHsax i anpauoysanue
raTblsi MeCLbl, coyrasi npbi6op ynepap, i Hasaa.

- Bsnikas koHycananobHasi Hacagka Ansi nasa-
ninoyBaHHs1 (3)

Mpbi3HadaHa Ana ycTapaHeHHs masanéy i wypna-

Tacuen ca ckypbl. 3NErky NpbILCHILE Hacaaky oa

CKypbl i coyraiiue npbi6op ynepag i Hasag,.

- [pybas koHycananobHasi Hacagka Ans naani-
J10yBaHHs (4)
Jns anpauoyki Haruen Ha Harax.

- ToHkasi KoHycanafgobHas Hacagka Ans naani-
Js10yBaHHs (5)

Ona ycrtapaHeHHs arpybenbix ydyacTkay CKypbl

i anpauoyki ypocuwbix Haruen. Npbl anpauoyke

pakameHAyeuua coyraub npbibop Y Hanpamky

3BepXy YHYTP aCHOBbI HOTLISA.

- Manbist abicKi 4515 naaninoysaHHs

Mpbi3HaYaHbl AA9 nNagninoyBaHHs Haruen i gna
HapaBaHHS iM dopmbl. Ona anpauoyki 60nbLu
TOHKIX i MSKKiIX Haruewv BblkapblCTOYBalLe OblCK
3 6onbl MsKKain TakcTypai (7). Ons anpauoyki
TOYCTbIX HarLen BelkapbICTOYBanue AbICK 3 rpybaii
TOKCTypan (6), a piHanbHYIO anpaLoyKy BbIKOHBAN-
Le 3 ganamorawn gpeicka (7).

- Hacapgka aAns nagninoysaHHs ca CEepbIYHbIM
HakaHeyHikam (8)

[na anpaloyki TOYCTbIX Haruen Ha Harax i pykax.

BolikapbicTOyBaliLe Tak xa, K i rpybyio KoHycana-

[O6GHYI0 Hacaaky AN NaaninoyBaHHs.

- Hacaaka ans npbinanbiMaHHs KyTbiKysbl (9)

Mpbl anpauoyke KyTbikybl 6yA3bLe acusapoXHbI
- He nasBansiile, kab Hacaaka rmblboka npaHikana
nap, ckypy. Anpauoyky KyTbiKySbl aXblLUAYNSanLe
ajl, agHaro Kpao Horus ga apyrora i Hasag,

- l4otka (10)

BblkapbicTOyBaeuua Ana aybiCTKi Haruen nag,
KaHeL, npauaaypbl MaHikiopy/neabikiopy abo ans
naapbIXTOYKi Haruen aa nanipaBaHHs.

- Mskkas Hacaaka ans nanipasaHHs (11)
BbikapbicTOyBaeuua AnA nanipaBaHHS Har-
Ler y KaHubl npausgypbl MaHikiopy/neabikiopy.
JanseHyio Hacagky 3pyvHa Haciub y KacMeTbly-
Ke AN naaTpbiMiBaHHS Haruein y 6e3nakopHbiM
cTaHe.

Macna npauaaypbl MaHiKiopy pakameHayeuua
anycuiub Kicuji pyK y UEMYID MbIbHYIO Bagy i
3aTbIM NamasaLlp ix kiM-HebyA3b yBiNbraTHAYbIM
cpoakam abo nacbéHam. lTa naMmoxa s3actieparybl
HOrLi af nepacyLUBaHHS i 3axaBae ix 34apOBbIMi.

BbIKAPbICTOYBAHHE CYLUbIIKI AJ151 HAT -
LLEEA

[Janyubiue WHYp aganTapa fa rHaspa, skoe pas-
MelyaHa Ha Gaky dyTnspa. Yctayue apantap y
paseTky. HauicHiue nepakntoyanbHik "Ykn./Bbeikn."”,
pasmellyaHbl Ha apyrim 6aky dyTnspa ans ykio-
Y3HHS cywbiki. Cylibinka CKaHCTPysiBAHA TakiM
YblHaM, LUTO fie MOXHa BbIKapbICTOYBaLpb Y rapbl-
3aHTasIbHbIM (MaknayLlbl se Ha CTON Ui Ha nagnory
019 CYLLKi Haruen Ha nanbuax pyk i Hor agnasen-
Ha) i ¥ BepTbikanbHbIM CTAHOBILYbLI - AN 60nbLU
KamdopTHar cywki (. mantoHak). Kani Bbl agyye-
Lie, LWTO HOrLi BbiCaxJli, BbIK/IOYbILE CYLLbLIKY.

YbICTKA | gornsaa

ApanTap, SkiM KamnaekTyeula Aaa3eHsl npbiGop,
cneubisifibHa CKaHCTPysiBaHbl NS BbIKapbICTOY-
BaHHSA iMEHHa 3 raTbiM Habopam Ans MaHiKio-
py/neppikiopy. Mpbl NAWKOAXBaHHI aaanTapa Aro
HeabxoHa 3aMsiHiLb Ha IA3HTbIYHBI. 3 NbITAHHAMI
rna 3ameHe aganTapa 3BspTanuecs Y cneupianisa-
BaHbIA CIPBICHbISA LIBHTPbI.

He paHsiiue npbibop kab nasberHyup yHyTpaHbix
nawkoaxeaHHsly. 3aycéabl agknoyaiue agantap
af ceTki nepapg, uybicTkain npbibopa. He Bbikapbi-
cToyBalilue pns 4biCTKi npbibopa Ui Aro kopny-
ca BagkacLi Li abpasiyHbis ayblluyaloybls Cpos-
ki. Mpbibop HpasBanseuua npauipaub BinbroTHan
TKaHiHan.

Hacapki yac ag yacy npaujparie cniptam.

Tax. xapakTapbICTbIKi apanTapa:
YBaxon: 230 B-50 Iy,
Bbixan; 2,8 B DC 500 mA

BobiTBOpPLUA nakigae 3a caboli npasa 3MsHSLUb
XapakTapbICTbIKi pbi6opa 6e3 nanspaaHsira nase-
JaMJIEHHS].

TapMmiH cyx0bi npeI6GOpa He MeHLW 3a 3 raabl

FapaHTbIif

MappabasHae anicaHHe yMOY rapaHTbliiHara
abcnyroyBaHH MOryT Obllb aTpbiMaHbl y Taro
npinepa, y akora 6bina HabbiTa TaxHika. Mpbl 3Ba-
poue 3a rapaHTbliHbIM abcnyroysaHHem aba-
BSI3KOBA MaBiHHA ObiLb Npaz'syneHa Kynyas ans6o
KBiTaHUbIS a6 annave.

JanseHbl Bbipab aanassaae narpa-
6aBaHHsM EMC, sikisi Bbika3aHbl
c € AbipakTeiBe EC 89/336/EEC, i nana-
XKOHHSIM 3aKOHa ab npbITPbIMAIBAHHI
HanpyxaHHs (73/23 EC)

Al g ) LAY A el QB
JHBY) Chdad g e

aladiaN) Al clal
Aglaad AU alasiied J slaily <lali,Y o3 1 8)
Louky

A il ahadind Sleall paady
cluesll Ce aluadi G Sleall dae dadls ol
abusall Jaall 4885 20 22y 4883 15 324l

g Aol LAl ALaY) 5l 3 all i)

) ) sl g

gl e 4 eS8 5all Sleadl dpasi oy -
OV JUbS e ¥ Sleall 2 g Gaiiall
LAY O Jleall 55 Y leal g dsualy
Y1 Sleall aasid ¥ Qi e ol
S sV Y waais Y 58l Gl e
ALY e gal)

Y s g oleatal) sl leall aaaia Y -
eladl il A 8 el ot

oA sl o sLall 8 Sleadl Geaas Y -

A Ak g an oLl (e Jgall 1Al g s -
s eall i 5 G

Jleadl pladinl ¢ siee cpddll aa G laicuadl -
lalll gl 5ol gl aas

AL e el ol Jlanall Sleall pladind ¢ giaa -
bl s A angy s i a5l Jlanall
Aball s £3haY1 S e o B Sheald

EJM\C}M‘HJEMJL@‘JM‘CAY -
e Gl Sl Bl Y

RSB SEN O O PO RV
padind Al gl Lgad SV Gl A aal g5 Al
L clalay

S R BN IRPENP N ENp B FEN PR B
¥ e

Als 5 leadl pasind J8 Culall s 5Ll iy -
sl e o & seall Ao Y1 i ey il
oSl

plaaiul 3 538 (ol o ol ¥ o3a Jadal -
Shead

el & kel 4lal (-;ELLH 138 ¢l il aS S
ing o8 () OV ey JY) it SN
uﬂl).\m ?lﬁYl) Lﬁhy‘ _)ulé‘
%}J}MQQ;MIJSQUJ lh@)é\)ﬁ
B_)Hféu:d‘ [KYY ?A';luﬁo\ _)L\L\}[‘ @A&])MA&SJ
@)Aiqwlé‘q tﬂ)\slali;@éﬁm
UV Cadad Jlea padiud 8 Slead) Jii ¢ Al
sVl (A Ol A

Sl Caas

ae -1

oladl 3 de o Jil pliash 5 53 i sall Jsaall -2
olosl

DMlY) Al daite (u gy -3

Jheall Gy o aal e 4

Gl (e -5

JUlY) sl Jea -6

il 7

S Jea il Gl -8

BIVENIPVESRY)

DMLY A Gal g5

(il ) Gasll alall a5 -1

(R sad) JaTy sl dlall @i 1l 2

DBl el JEEN g Al sl 123
DY il JSE o g paall cpialdl Gl 1) 4
WY il JSEN o g Al Gl Gl 1 -5
(Aalal) Aallaall) b juafil jiua e 5-6
(A28, Aalleall) JALY) jonlll a2 B -7
JSa Ay gl S A e AN jpalil )-8

sadall adjl 529
LA -10

JUlY) aaalil 58l 11
sulall dallad bae -12

1B g oA ALY Aglint A8 aladiind) i)
lgad) Cpads Cilaulei

JsY dslaiind Jdelu 24 J Slead) Gl cany
e iay lelu 6 (galal) Cpadil § ki 35
Jonalt lasa 8 1) udi B aaiil) 301 Sleal)
il A 8 leadl pua s 0" ey (B 2"
Y Jiasl s 8 el e Sleall oY) Juayl
REEPTNIERR

o0l e Sleal) Juali a5 el dual ¢
Oleal aladid J8 450 56 <

iy Glales

Leliatil | ) (8 LeaS 5 cngy gy ll il
Joadi o € 3 d8 7z Al N e g
0" das b danae Jgmall o e S 550
Ao pull Jasat (Say  lalaYl Aliay oLl (Say o
12" J s Ao g () sall elasl

Ly I 8 10l a2y
G el A4885 Sy il g 5 Al 3
1Y) aladil Geaa Y Al ,eSH 5y
ol e leall ¥l dea) el syl
il 4005 30 kil Al jS 5 jilall 8"
el Jee LDt Gansadl il dal

gl AR5 milai

DY g bl Sy el il LYY (o e
Al el any

1093 phasid s (yany i e

ol alall o 1
uﬁg\wwﬁa}\iu‘cﬁjw}‘})nb&ua@'
1 el plasiasd am gy cupall Alall g )1 ol8Y1

Gl le GEAN al ad ) (&5 5280 )
(-’uﬁs.n E) 2 el DY pladiud om0 3 sl
Gl Lo ol el g s ) o34 pum
Aditie s pmy Sheadl djay lic Y1 gl MYl

(3) JSBY! juail JCaH g jaall sl uf N
T gl g pNEY) gsakoaa T3 ol M 138 pmady
el @ a g Al Gl Sl e alal)

(4) by il JCEH g el il o )
REN IR

(5) by puasl J<al Jda g il G W Ll
ot Aualiall kYl dallaa 5 il alad) 411 5Y
YT sda ol (8 Jleall ey a3 a gy alall
Ledl skl (g

)\ALY‘ ‘):\.LAS:\.‘ 5 ya ua‘)é‘

Lels Bl g HUaY) juall yal BY1s38 Laads
il a5 55l 5 A58 5 lalaY) dxdladl
s ALal SUEYI Asledl (7) G a il
G eVl Al A (6) il (a Al aladial
(7) ol byl e

(8) S 4yl U Al o JAlaW) ppoalil uf
sl il Gl e daladinl a sy
alYl sl J

(9) sadal a8 )l palall Gl )l

Aladl 8 el 1) 355 it Baglal) dallaa ic
b pasulall dallae pa g Alaee 5 gy
DA

(10) 43 8
o) Aleall Al 3 Y iyl A dll 03508
ol Lytagd

(11) galill 45l
S Lglie ey SUELYT asalil ul 11 138 anady
A3l ol S 8 el M) B

DY) Eallaa ng o () sibeall e (oLl
L')AJLUAY“;A;,}LAQL)A‘J:%L\A\ 5 Sl
3 Cigat

LJMBYY Cidas 43 aladiad

ila o aal gidl Gediall ) dlls daa
prans’ zransy AY) il e aa siall Juail
OSa) GBI gl b Ay Sleadl 4
bl Cagatl Y1 ) Al e lgaua s
sl dny (ans ) g all Caaill (g sl 5 (al8YI
N

e Al s idass

Al (585 8 Ja A i) pannidy
Cingalle Alla b L leall 13 e plaziud
o=l dlpuall s 3Vl S e b o sk
ol oy ) 4l ¥ jleall Jhe uindl
paaid Y lead) Caaii g oL el e Jleall
ey Annn s Sleadl Gl RS o pall 5 B sud
Al el Sleal Cas

A s e JsaSil ey N ol g

JL.DUL,H& i) ga
e 50 als 230 1Al jeSl 5 ol aga
Daelilis 500 dals 2¢8 1 jleall dea

EY gy leadl ool pa i3 geiiall G 8
Gl
S e sl 3 gl Jas e

Slaia
Oy palil] LSl Com ) e Jomns 8
die diedeliadl ol b o5 oA ALY a8 e Y)
O @ Jla) sl Cang Glanimy cppelill
Acladl
" bl deliall sda (it
ol i Ll Ll "EMC c €
48,0 0585 EEC/336/89
(EEC/23/73) &Sl ¢l

Magnolia

VT-2201 VT

210

MANUAL INSTRUCTION

€D MANUAL INSTRUCTION

€3 DIE BETRIEBSANWEISUNG
MHCTPYKUWA O SKCIJIYATALUNN
MAVIOAJTIAHYLLIBIFA H¥CKAY

€D HCTPYKLMS 3A EKCIJIOATALMNS

HASZNALATI UTMUTATO
UPUSTVO ZA UPOTREBU
INSTRUKCJA OBStUGI
NAVOD K POUZITI

@D |HCTPYKLISI 3 EKCIJIYATALIT

© © N O G AN

IHCTPYKLbIS A SKCIJIYATALII 12

@D -t o) Sasde

www.vitek-aus.com

18.07.2006 14:07:36



